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This Prayer Book is substantially the same as that 
issued in the latter part of the Great War. The Prayer 
for those on Active Service, the Prayer before a Battle, 
and the War and Intercession Prayers have all been 
revised; and a few of the Statutory Prayers are given 
in a free rendering. 


The translation of the other Prayers is, by kind 
permission of the Jewish Religious Education Board, 
taken from the Authorised Prayer Book. 


This new edition was seen through the Press by the 
Senior Jewish Chaplain, Dayan M. Gollop, S.C.F., B.A. 
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PRAYER FOR MEN ON ACTIVE SERVICER. 


Gr of the spirits ofall flesh! Thou art ourrefuge and 

strength, our very present help in war as in peace. 
Our lives are in thy hands, and thou art the master 
of our destinies. O endow us with courage and stead- 
fastness loyally to do our duty as true Israelites to 
King and Country, and to take our full share in this 
War for Freedom and Righteousness. O keep us far 
from what thou hatest; and bring us near to what thou 
lovest. Shield us from sorrow and hurt, and deal 
mercifully with us for thy Name’s sake, O God, who 


alone art our Guardian and Deliverer forever. Amen. 


PRAYER BEFORE A BATTLE. 


. מִמַעַל‎ ova AE] Ney . שָבַּשָמִיִם‎ wax 
Trya sien .nope pyyT? oN MM ותן‎ 
; TON יי שומע‎ FAX PIA . ayy 


: אָמָת‎ OK PDR ANID . אִפְקִיד רוחי‎ TS 
: אֶחָד‎ APPAR PORT vow 
: אָמַן‎ : Tyr מַלְכוּתו לְעולֶם‎ Tad שָם‎ WIA 


Unto thee, Heavenly Father, 1 lift up my heart in 
this hour of trial and danger. Pardon all my sins and 
transgressions before thee; and, I beseech thee, extend 
thy loving care over the lives of those near and dear 
unto me. Give me the strength to do my duty this 
day as a true and loyal Israelite in this War for Freedom 
and Righteousness. Fill me with the faith and courage 
of those who put their trust in thine everlasting mercy; 


and lead us through victory unto peace. May thy will 
be done. 


Blessed art thou, O Lord, Who hearest prayer. 
Into thy hand I commend my spirit; thou hast re- 


deemed me, O Lord God of truth. 


Hear, O Israel, the Lord our God, the Lord is One. 


Blessed be his name, whose glorious kingdom is for ever 
and ever. Amen. 


PRAYER 


ON GOING OVERSEAS. 


חי רָצון לפ יי לקי TON)‏ אָבותִיּ = uring‏ 
ְשָלוּם וְתַצְעִידְנוּ לְשָלוּם וְתְסְמְכְּ ning BTN) ary?‏ 
חָפְצָנוּ Fan uso . ows mney on‏ כֶּלאִיב 
ITN)‏ וְאָסון דר וּמִָּלדמִינִי פֶרְעְיוּת הַמִּתֶרגָטּת | לכוא 
לְּלֶם . NWN)‏ בְּרְכָה von) qm? wn) . wy Aya‏ 
ּלְרְחָמִים בְּעִינִיִף YOUN). aR 2D TYR‏ קול MATA‏ . 
ִּי אַל שומֶעַ NZ. ARN Puy) WPA‏ אַתָּה ? .| שומע 
n'ppn‏ . 


הוה אי שקם לא TP‏ לשמֶךְף פּדְרְף יוְלהַבִיאף 
אֶלדַמְקום ND TOW TRO TT nba Wy‏ 
אליף TEP)‏ + לא nosy pay rep gy‏ ל שָלוּם : 


: רְנִּי פלט תסוּבבני סלה‎ - SA סָתֶר לי מִצַר‎ NAS 
:ייה שוד‎ 1 he re ri : : 
ב 7 יי הושִצָה . המל יענו‎ OTN “WR צְבָּאות‎ 7 
: UNTP APZ 


PRAYER. 
ON GOING OVERSEAS. 


May it be thy will, O Lord our God and God of our 
fathers, to conduct us in peace, to direct our steps in 
peace, to uphold us in peace, and to lead us in life, joy 
and peace unto the haven of our desire. O deliver us 
from every enemy, ambush and hurt by the way, and 
from all afflictions that visit and trouble the world. 
Send a blessing upon the work of our hands. Let us 
obtain grace, lovingkindness and mercy in thine eyes 
and in the eyes of all who behold us. Hearken to the 
voice of our supplications; for thou art a God who 
hearkenest unto prayer and supplication. Blessed art 
thou, O Lord, who hearkenest unto prayer. 


Behold I send an angel before thee, to keep thee by 
the way, and to bring thee unto the place which I have 
prepared. The Lord bless thee, and keep thee: the 
Lord make his face to shine upon thee, and be gracious 


unto thee: the Lord turn his face unto thee, and give 
thee peace. 


Thou art my shelter; thou wilt preserve me from 
trouble; thou wilt compass me about with songs of 
deliverance. (Selah.) O Lord of hosts, happy is the 
man that trusteth'in thee. Save, Lord: may the King 
answer us on the day when we call. 


DAILY SERVICES, 


מהדטבו PTR‏ עקב מַשְכְִּחִיף שְרְאַל : ואני 
רב TION‏ ָבוּא MAY APA‏ אֶלהַיכל. Wi‏ 
pv ope aE Twp MI: AMET‏ 
בור : AYER MNTR ow‏ אָבְרְכָה no?‏ 
wey‏ תְפְלְתִי לֶף יי עת RD‏ אֶלהִים “Ia‏ 
סרֶף עני בָּאָמֶת apo‏ 


PNW MDW. . PN‏ בִּי טְהוּרָה היא .| אַתָה 
ANN] TAX ANS? TAX ANNA‏ בִּי . AS)‏ 
ToD‏ בְּקְרְבִּי. AYO “Yan 720? TOY ADR)‏ 
NIP THY? "2‏ : כְּלזָמַן שָהוּשְמָה בְּקרְבִּי מוּדָה RS‏ 
PTY‏ אֶלהִי ואלהי אָבוּתִי a)‏ כָּלדְהַמִעַשִים 
PIX‏ כָּל דהַנָּשְמוּת TDN yD:‏ יי . הַמַחזִיר נָשמות 
on ON?‏ : 


ויהי רְצוּן מִלְפָנִיף יי אַלהַינוּ ואלהי אבותינוּ ' 
: ד bo cate |] ce Ts‏ > של | 

MOAN A). בְּמִצְותִיף‎ UzaT) WN שְתִרְגִּילְנו‎ 
roy “PY ולא‎ Py) TAY לא לָידִי חַטָא ולא לידי‎ 


לא לידי OR). TR.‏ תַשְלֶטַבָּנוּ יָצֶר הָרַע . 


~I 


MORNING PRAYER. 
DAILY SERVICES. 


How goodly are thy tents, O Jacob, thy dwelling 
places, O Israel! As for me, in the abundance of thy 
lovingkindness will I come into thy house: I will 
worship toward thy holy temple in the fear of thee. 
Lord, I love the habitation of thy house, and the place 
where thy glory dwelleth. As for me, I will worship 
and bow down: I will bend the knee before the Lord, my 
Maker. And as for me, nay my prayer unto thee, 0 
Lord, be in an acceptable time: O God, in the abund- 
ance of thy lovingkindness, answer me in the truth of 
thy salvation. 


O my God, the soul which thou gavest me is pure; 
thou didst create it, thou didst form it, thou didst 
breathe it into me; thou preservest it within me; and 
thou wilt take it from me, but wilt restore it unto me. 
hereafter. So long as the soul is within me, I will give 
thanks unto thee, O Lord my God and God of my 
fathers, Sovereign of all works, Lord of all souls! 


Blessed art thou, O Lord, who restorest souls unto the 
dead. 


May it be thy will, O Lord our God and God of our 
fathers, to cause us to walk in thy Law and to hold fast 
to thy commandments. O lead us not into sin עס‎ 
deliberate wrong-doing, and may evil not have sway 
over us. May we not be tempted into wicked paths; 


and keep us far from unworthy men and _ evil 
companions. 


8 


ְהַרְחיקְנו מְאָדֶם רע Yana‏ . וְדַבְּקְנו בְּיְצָר הָטוג 
ּבְמָעַשִים טוּבִים . וכף WIS AX‏ לְהַשְפַּעְבֶּד"לְף . 

oF uM‏ וּבְכָל-יום Man? TON n>‏ בְּעִינִיף 
ory‏ כלדרואינו . wamam‏ חַסְדִים טובים : PIS‏ 


: ORT ‘ay חַסָדִים טובים‎ Via. > TAX 
WX כָּלדהָעוּלְָמִים . לא עַל-צַדְקותִינוּ‎ = 
9. AW PRN כִּי על‎ pp? MID OPED 
מההישוּעְתנו‎ UTS) WON מָה חַיינוּ מָה‎ UN 
Wes  ףיִנָפְל מה-פחנו מַה-גְּבוּרְתנו . מה-ואמר‎ 
FI? PRD הַלא כָּל-הַגְבּורִים‎ . wa WN 
oyiay 972 72) הָיוּ וְַכָמִים‎ ND OW WN) 
224) OPO תהו וימי‎ ayy כִּי רב‎ . 7200-232 
פּי הפל הִבָּל.‎ PRMD מן‎ OW ומופר‎ «TP? 
דין‎ ya? עְתִידְה,‎ NY AAT ARYA 73? * 
: PTD NOP YP? Taw 
. Reader, | 
: אֶתַי הַמְבְרְךְ‎ 3373 
Congregation and Reader. 
: וְעָד‎ DPW? TAB 2 ו‎ 
אור‎ sr. הָעולֶם‎ 722 WIR MAS בָּרוּך‎ 
; שָלוּם וּבוּרָא אֶתְִהָפַל‎ ny . Jn יבורא‎ 
* 9 the 861 Siddur. 


8 MORNING PRAYER. 


Help us to obey the voice of duty at all times; break 
our evil desires; and bend our will to thine. May we 
show ourselves this day, and every day, deserving of 
grace and mercy in thine eyes, and in the eyes of all 
who behold us; and oh continue to bestow thy many 
kindnesses upon us. Blessed art thou, O Lord, who 
bestowest lovingkindnesses upon thy people Israel. 


What shall we say before thee, O Lord our God and 
God of our fathers? Are not all the mighty men as 
nought before thee, the men of renown as though they 
had not been, the wise as if without knowledge, and the 
men of understanding as if without discernment? For 
most of their works are void, and the days of their lives 
are vanity before thee, and the pre-eminence of man 
over the beast is nought, for all is vanity, *save only the 
pure soul which shall: be called to judgment before the 
throne of thy glory. 

Reader. 
Bless ye the Lord who is to be blessed. 


Congregation and Reader. . 
Blessed is the 1.026 who is to be blessed for ever and 
ever. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the 
universe, who formest light and createst darkness, who 
makest peace and creates al] things. 


* From the Sephardi Siddur. 


Woy OTT?) PAN? PRT‏ בְּרחָמִים . וּבְטוּבו 
wiInn‏ בְּכַלדיום תָּמִיד nvy‏ בְרָאשִית : אֶלהִי 
עוּלֶם P29 On ODI PAN‏ אדון UY‏ צור 
uw pp nan‏ מִשְגֶב בַּעְדְנוּ : אור by OTN‏ | 
MD TDN) . PRA‏ מְהָרָה (sida 3 mind‏ אתה., 
Wh‏ הַמאורות : 


WX” UNIIN TDs TION‏ . חִמְלֶה גְדוּלֶה 
TIN)‏ חִמַלְת תַ Pay : Woy‏ 1370 . בּעבוּר WAN.‏ 
oT 7a Moz‏ חָקי חַיים SWIM WBN YD‏ 
PAN‏ הָאָב NAY OFT . ONT. PANT‏ בלו 
PIT?‏ וּלְהַשָכִּיל Ypw?r‏ לְלָמד “Tarr‏ לְשָמר 
ולעשות וּלְקיֶם אֶתדכָּל-דְּבְרִי תַלְמוּד ANA‏ 
ְּאַהַבָה PMS. UP? PIT) AWN WEY WI}:‏ 
WAP? TH)‏ לְאַהַבָה FW ANI)‏ וְלא גבוש לָעוּלֶם 
ועָד PT We OWID:‏ וְהַוּרָא TPM. WIQI‏ 
ANN‏ בִּישוּעֶתָף : וְהַבִיאָנוּ לְשָלום מְאַרְבָּע כָּנפוּת 
PRA‏ וָתולִיכנוּ קוממִיוּת ְארְצנו כִּי byip ON‏ 
שועות AD‏ . וּבָנו בָחַרְתָ מל Tw?) ove‏ וְקְרבְתָנו 
TAT ADV?‏ 770 בְּאָמֶת . לְהודות לְף Tams‏ 
בְּאַהָבָה : IMAI. ANN YZ‏ בָּעַמו ONT?‏ 
fice: : HTN‏ 


9 MORNING PRAYER. 


In mercy thou givest light to the earth and to them 
that dwell thereon, and in thy goodness renewest the 
creation every day continually. O everlasting God, in 
thine abundant mercies, have mercy upon us, Lord of 
our strength, Rock of our stronghold, Shield of our 
salvation, thou Stronghold of ours! O cause a new 
light to shine upon Zion, and may we all be worthy soon 
to enjoy its brightness. Blessed art thou, O Lord, 
Creator of the luminaries. 


With abounding love hast thou loved us, O Lord our 
God, with great and exceeding pity hast thou pitied us. 
O our Father, our King, for our fathers’ sake, who 
trusted in thee, and whom thou didst teach the statutes 
of life, be also gracious unto us and teach us. O our 
Father, merciful Father, ever compassionate, have 
mercy upon us; O put it into our hearts to understand 
and to discern, to mark, learn and teach, to heed, to do 
and to fulfil in love all the words of instruction in thy 
Law. Isnlighten our eyes in thy Law, and Jet our 
hearts cleave to thy commandments, and unite our 
hearts to love and fear thy name, so that we be never 
put to shame. Because we have trusted in thy holy, 
great and revered name, we shall rejoice and be glad 
in thy salvation. O bring us in peace from the four 
corners of the earth, and make us go upright to our 
land; for thou art a God who worketh salvation. Thou 
hast chosen us from all peoples and tongues, and hast 
brought us near unto thy great name for ever in faith- 
fulness, that we might.in love give thanks unto thee 


and proclaim thy unity.. Blessed art thou, O Lord, who 
hast chosen thy people Israel in love 
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: Ty) כּבוד מַלְכוּתו לָעוּלֶם‎ oy ys 


ne AIIM‏ יְהוָה PION‏ 3977732 בְכֶל נפֶש 


DIN WR TANT OTM: Rydon‏ מצוך 
בְּבִיתף yay‏ בדְּרְף וכְשָכְבְּף. On Wwe: PPD‏ 
ym yoy nixd‏ לְטְטְפֶת PA‏ עיניף : OMAND‏ 
nay‏ בּיתַף Pw‏ 
]7 אִמשָמָעַ WON‏ אֶלמצְוּתִי DIN WS‏ 
TED‏ אֶתְכֶם ob‏ לְאַהַבָה אֶתיְחו: אַלְהיכֶס 
AWN‏ בּכֶללְבַבָכֶם וּבְכֶלַפְשָכֶם : “pa “ANY‏ 
אֶרְצְכֶם 7M ipya‏ וּמלְקוּש JPN ADT AON)‏ 
WAI? AT wy vpn + TN‏ וכלת 
On 0) 02239 AMS TP O22 VA + avr‏ 
ON TIN‏ אֶלהִים OMY‏ וְהַשְתויתָם O72‏ )2 
O22 TT AN‏ וְעְצָר אֶתהַשָמִיִם NON)‏ מֶטָר 
TW) ONTIN) ANDY TNR? TET‏ 299 
Tm Wx 7QeT PINT‏ ותן 022 וְשַמְתֶּם “py‏ 
TPM 177‏ לכבכ ane nA wp) opypi>y)‏ 


10 MORNING PRAYER, 


God, faithful King! 
Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord 18 One. 


Blessed be his name, whose glorious kingdom js for 
ever and ever. 


And thou shalt love the Lord thy God with all thine 
heart, and with all thy soul, and with all thy might. 
And these words, which I command thee this day, shall 
be upon thine heart: and thou shalt teach them 
diligently unto thy children, and shalt talk of them 
when thou sittest in thine house, and when thou walkest 
by the way, and when thou liest down, and when thou 
risest up. And thou shalt bind them for 8 sign upon 
thine hand, and they shall be for frontlets between thine 
eyes. And thou shalt write them upon the door posts 
of thy house, and upon thy gates. 


And it shall come to pass, if ye shall hearken 
diligently unto my commandments which I command 
you this day, to love the Lord your God, and to serve 
him with all your heart and with all your soul, that I 
will give the rain of your land in its season, the former 
rain and the latter rain, that thou mayest gather in thy 
corn, and thy wine, and thine oil. And I will give 
grass in thy field for thy cattle, and thou shalt eat and 
be satisfied. Take heed to yourselves, lest your heart 
be deceived, and ye turn aside, and serve other gods, 
and worship them; and the anger of the Lord be kindled 
against you, and he shut up the heaven, that there be 
no rain, and that the land yield not her fruit; and ye 
Perish quickly from off the good land which the Lord 


11 
עִיניכֶם : וְלמַדְתֶּם‎ pa ndviv> v7) not dy hind 


way JHIV3 O32 IAT? OD Ia-nx onx‏ וּבְלְכְתְ 
בדּרף וּבְשָכְבּ ONAN : APR‏ על דמזוות ra‏ 
ְְּעָרי wa?‏ ירבו OD] "BDI‏ על הָאדְמָה 
by‏ בע Dye “wD ON? nn oo nay? nim‏ 
צַלהָאָרֶץ : 
Ti TRA‏ אֶלדמעה לָאמָר : דר אֶלַבָּי 
oF? Wy) OTN HIN) WW‏ צִיצֶת PID‏ 
Neh MN] LI NYS y yy an 7? ay ys‏ 
aM‏ לְכֶם לְצִיצַת וּרְאִיתֶם אתו ONIN‏ אֶתהכָּל- 
ons ony) nim nin‏ וְלא תָתוּרוּ ITN‏ לְבַבְכֶם 
Ory “ON‏ אַשֶראַתֶּם Wa? OPIN OOF‏ 
oprey) 30‏ אֶת-כֶּלדמִצוּתִי on‏ קדשים 
ODT PNY‏ : או Oy day Tin‏ הוצאתי bony‏ 


מצֶרֶץ מִצְרים. O22 ni?‏ קאלקים אנ mm‏ 

0 8 1 , eae 

The following prayer, ,צמידה‎ to POX VIN p. 16, is said standing. 
Bk ae TH ִפְתֶח וּפִי‎ “NDP אַדנִי‎ 


11 MORNING PRAYER. 


giveth you. Therefore shall ye lay up these my words 
in your heart and in your soul; and ye shall bind them 
for a sign upon your hand, and they shall be for frontlets 
between your eyes. And ye shall teach them your 
children, talking of them when thou sittest in thine 
house, and when thou walkest by the way, and when 
thou liest down, and when thou risest up. And thoy 
shalt write them upon the door posts of thine house, 
and upon thy gates: that your days may be multiplied, 
and the days of your children, upon the land which the 
Lord sware unto your fathers to give them, as the days 
of the heavens above the earth. 


And the Lord spake unto Moses, saying, Speak unto 
the children of Israel, and bid them that they make 
them a fringe upon the corners of their garments 
throughout their generations, and that they put upon 
the fringe of each corner a cord of blue: and it shall be 
unto you for a fringe, that ye may look upon it, and 
remember all the commandments of the Lord, and do 
them; and that ye go not about after your own heart 
and your own eyes, after which ye use to go astray: 
that ye may remember and do all my commandments, 
and be holy unto your God. I am the Lord your God, 
who brought vou out of the land of Egypt, to be your 
God: I am the Lord your God. 


The following prayer (Amidah) to “ and say ye Amen,” p. 16, ts said 
slunding. 
O Lord, open thou my lips, and my mouth shall 
declare thy praise. 


Blessed art thou, O Lord our God and God of our 
fathers, God of Abraham, God of Isaac, and God of 


12 
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לְבָנִי בנִיהֶם‎ OMI אָבוּת‎ “Ton Tin . 257 
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. ישוּצָה‎ 
During the יָמִי תְשוּבָה‎ NYY say :- 

. mena יָצוּרִיו לְחַיִּים‎ TDi הֶרַחָמִים‎ AX WP? מי‎ 
Ten. ו‎ THR PNB. DD ה לחת‎ TPAD 
: OND 


12 MORNING PRAYER. 


Jacob, the great, mighty and revered God, the most high 
God, who bestowest lovingkindnesses, and posseggegt 
all things; who rememberest the pious deeds of the 
patriarchs, and in love wilt bring a redeemer to their 
children’s children for thy name’s sake. 


During the Ten Days of Penitence say :-- 


Remember us unto life, O King, who delightest in life, and 
inscribe us in the book of life, for thine own 8806, O living God. 


0 King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art 
thou, O Lord, the Shield of Abraham. 


Thou, O Lord, art mighty for ever, thou quickenest 
the dead, thou art mighty to save. 


From the day after the Rejoicing of the Law until the Eve of 
Passover, say :— 


Thou causest the wind to blow and the rain to fall. 


Thou sustainest the living with lovingkindness, 
quickenest the dead with great mercy, supportest the 
falling, healest the sick, loosest the bound, and keepest 
thy faith to them that sleep in the dust. Who is like 
unto thee, Lord of mighty acts, and who resembleth 


thee, O King, who killest and quickenest, and causest 
salvation to spring forth? 


During the Ten Days of Penitence say :— 
Who is like unto thee, Father of mercy, who in mercy 
rememberest thy creatures unto life ? 


Yea, faithiul art thou to quicken the dead. Blessed 
art thou, O Lord, who quickenest the dead. 
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ne‏ קדוש Aw)‏ קדוש וּקדושים בְּכָליום Ta)‏ 
ON. ARN TIE. AbD‏ הַקדוש : 
)220 הקדוש] 
is said‏ קדוּשָה the following‏ , עְמִידָה When the Reader repeats the‏ 
--; מְחַיָה after ON‏ 
Reader,‏ נקדש אֶת שמף בָּעוּלֶם OD‏ שָמַקדָּישִים אותו 
ann nwa‏ כַּכְּתוּב עַל MX AY NIP) . WAT?‏ 
WON)‏ . ,6 קדוש קדוש קדוש יי צְבָאות ND.‏ 22 
הָאָרֶץ Cong. « TYAN? ID ONY? Reader: TID‏ בְרוף 
Tas‏ יי מְמקומו WT? “ATT readers‏ כָּתוּב לאמר . 
cong‏ ימל יי TITAN DPA?‏ ציון ITD‏ נָדר . הַללוּיָהּ: 
speciane‏ הור ' שור - מל קולה .הגצה נצהים 
קדְשֶתֶף נקדיש . TPN AAW‏ מְפִינוּ לא win?‏ 
PRD . TY) aviv’?‏ מִלֶך דול וקדוש אִתֶּה PIA.‏ 
אַתָּה יי ONT.‏ הקדוש yen):‏ הקדושן 
הַבִיוּ יי אלה PRATT OMT?‏ .| ומול אֶתדלְבָבָט 

> גָאוּלִים . וְרְחְקוּ מְפָּכָאוב‎ nia? uz nom. ְַרְאֶח‎ 
PINT nip ופוצותִינו מָאַרְבַּע‎ . TS PN. wT) 
Tin וְעַל קֶרְשְעִים‎ . why NPT וְהַועִים על‎ . pap 
וּבְתְקוּן הַיכְלֶ וּבְצְמִיחַת‎ APY צדיקים בְּבְנְן‎ mM «TL 


NPE OP ee HTP וּבְעְרִיכת גר‎ TY לדוד‎ Ne 
1 : שומָעַ תְסְלָה‎ . 7 TAK PND . YD TDN 
sie Sie ד ד‎ : 


13 MORNING PRAYER. 


Thou art holy, and thy name is holy, and holy beings 
praise thee daily. (Selah.) Blessed art thou, O Lord, 


the holy God. ו‎ 
[the holy King. ] 


When the Reader repeats the Amidah, the following is satd (to 
“holy God,”) after “‘ who quickenest the dead.” 


Reader.—We will sanctify thy name in the world even 
as they sanctify it in the highest heavens, as it is written 
by the hand of thy prophet: 


And they called one unto the other and said, 


Cong.—Holy, holy, holy is the Lord of hosts: the 
whole earth is full of his glory. 


Reader.—Those over against them say, Blessed— 
Cong.—Blessed be the glory of the Lord from his place. 
Reader.—And in thy Holy Words it is written, saying, 


Cong.—The Lord shall reign for ever, thy God, 0 
Zion, unto all generations. Praise ye the Lord. 


Reader.—Unto all generations we will declare thy 
greatness, and to all eternity we will proclaim thy holi- 
ness, and thy praise, O our God, shall not depart from 
our mouth for ever, for thou art a great and holy God 


and King. Blessed art thou, O Lord, the holy‘God [the 
holy King]. 


Give us understanding, O Lord our God, to know thy 
ways; open our hearts to fear thee, and forgive us 80 
that we may be redeemed. Keep us far from sorrow; 
satiate us on the pastures of thy land, and gather our 
scattered ones from the four corners of the earth. Let 
them that go astray be judged according to thy will, and 
wave thy hand over the wicked. Let the righteous 
rejoice in the rebuilding of thy city, and in the estab- 
lishment of thy temple, and in the flourishing of the 
horn of David thy servant, and in the clear-shining 
light of the son of Jesse, thine anointed. Even before 


we call, do thou answer. Blessed art thou, O Lord, who 
hearkenest unto prayer. 
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14 MORNING PRAYER. 


Accept, O Lord our God, thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the oracle of thy house: 
receive in love and favour both the fire offerings of Israe] 
and their prayer; and may the service of thy people 
Israel be ever acceptable unto thee. 


And let our eyes behold thy return in mercy to Zion, 
Blessed art thou, O Lord, who restorest thy divine 
presence unto Zion. 


We give thanks unto thee, for thou art the Lord our 
God and the God of our fathers for ever and ever; thou 
art the Rock of our lives, the Shield of our salvation 
through every generation. We will give thanks unto 
thee and declare thy praise for our lives which are com- 
mitted unto thy hand, and for our souls which are in thy 
charge, and for thy miracles, which are daily with us, 
and for thy wonders and thy benefits, which are wrought 
at all times, evening, morn, and noon. O thou who art 
all-good, whose mercies fail not; thou, merciful Being, 
whose lovingkindnesses never cease, we have ever 
hoped in thee. 


For all these things thy name, O our King, shall be 
continually blessed and exalted for ever and ever. 


During the Ten Days of Penitence say :— 
O inscribe all the children of thy covenant for a happy life. 


And everything that liveth shall give thanks unto thee 
for ever, and shall praise thy name in truth, O God, our 
salvation and our help. (Selah.) Blessed art thou, O 


Lord, whose name is All-good, and unto whom it is 
becoming to give thanks. 
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At a Morning Service, say :— 
wey OAT TON שָלוּם טוּבָה וּבְרְכָה חן‎ oy 
THND UP2 WAR UII . WY כָּלדישְרְאל‎ dy) 
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DS 73 


. לשוני מַרָע וּשְפְתִי מִדּבָּר מִרְמָה‎ TR). TAR 
nop : man לכל‎ Wy? VEN nit נַפְשִי‎ 22/2707) 
הַחוּשָבִים‎ 75). WP תִּרְדוּף‎ PMs qn yina לְבִּי‎ 


15 MORNING PRAYER, 


At a Morning Service say :-- 


Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkindnegg 
and mercy unto us and unto all Israel, thy people. Bless 
us, O our Father, even all of us together, with the light 
of thy countenance; for by the light of thy countenance 
thou hast given us, O Lord our God, the Law of life, 
lovingkindness and righteousness, blessing, mercy, life 
and peace; 


[At the Afternoon and Exening Services, instead of ** Grant peace, &c.,” 
say :-- 
Grant abundant peace unto Israel thy people for ever; 
for thou art the sovereign Lord of all peace;] 


and may it be good in thy sight to bless thy people 
Israel at all times and in every hour with thy peace. 


During the Ten Days of Penitence say :— Blessed art 
In the book of life, blessing, peace and ל‎ 
good sustenance may we be remembered 
and inscribed before thee, we and all thy | who blessest thy 
people the house of Israel, for a happy life 
and for peace. Blessed art thou, O Lord, 
who makcst peace. with peace. 


people Israel 


O my God! guard my tongue from evil and my lips 
from speaking guile; and to such as curse me let my soul 
be dumb, yea, let my soul be unto all as the dust. Open 
my heart to thy Law, and let my soul pursue thy com- 
mandments. If any design evil against me, speedily 
make their counsel of none effect, and frustrate their 


16 
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One of the Psalms (pp. 44-7) may here be read in English, or sung 
in Hebrew. 


READING FROM THE SCRIPTURES. 
Address, or reading from ** Book of Jewish Thoughts.” 
WAR PRAYERS. 
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16 MORNING PRAYER, 


designs. Do it for the sake of thy name, do it for the 
sake of thy right hand, do it for the sake of thy holiness, 
do it for the sake of thy Law. In order that thy beloved 
ones may be delivered, O save with thy right hand, and 
answer me. Let the words of my mouth and the 
meditation 01 my heart be acceptable before thee, 0 
Lord, my Rock and my Redeemer. He who maketh 
peace in his high places, may he make peace for us 
and for all Israel, and say ye, Amen. 


One of the Psalms (pp. 44-7) may here be read in Hnglish, or sung 
tn Hebrew. 
READING FROM THE SCRIPTURES. 


Address, or reading from '* Book of Jowish Thoughts.” 
WAR PRAYERS. 
The Lord is my rock, and my fortress, and my 
deliverer; my God, my strength in whom I will trust. 


He will keep the feet of the godly from stumbling, 
and the wicked shall be silent in darkness; for by might 
shall no man prevail. 


He disappointeth the devices of the crafty, so that 
their hands perform not their enterprise. 


Yea, none that wait on thee shall be ashamed. They 
shall be ashamed that deal treacherously without cause. 


Thou art a shelter unto me; thou wilt save me from 


Sorrow; thou wilt compass me about with songs of 
deliverance. Selah. 


For the Lord is our J udge, the Lord is our Lawgiver, 
the Lord is our King. He will save us. 
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17 WAR PRAYER. 


Father of Mercy, with grief-laden souls we come 
before thee to-day. Behold, a spirit of perverseness 
has come over a renowned nation. Its rulers proclaim 
an idolatry of race and blood. Strife and desolation and 
destruction are in their paths: they violate the 
boundaries of nations, and the way of peace they know 
not. The shout of the warrior and the roar of battle 
resound to the ends of the earth because of the fury of 
the oppressor. The terrors of war are upon us; they 
have come close to our gates. Yet we will not fear. 
Our fathers trusted in thee and thou didst deliver 
them. To thee alone our eyes are lifted up, who 
bringest low the haughty and protectest the upright in 
spirit. With thine own wisdom direct the rulers and 
counsellors of our nation. Gird our hosts with strength 
and courage and victory on land, sea and in the air. 
Keep thou far from us pestilence and famine; and 
shield our homes from sorrow and hurt. 


Our Father, our King! hearken unto our cry; save us 
for thy name’s sake, so that loyalty and faithfulness be 
indeed the stability of our times. Speedily cause 
righteousness to triumph and the lovers of justice to 


Tejoice ; and hasten the day when thy peace shall be 


spread over all the children of men for evermore. 
Amen. 
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PRAYER OF INTERCESSION. 
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PRAYER OF INTERCESSION. 


Almighty God, unsearchable are thy thoughts; and 
no mortal can fathom thy ways of mystery and holinegs. 
Awe fills us when thou causest terrible things to come 
to pass. Behold, peoples rage and kingdoms totter; a 
day of wrath and desolation, a day of alarm and sorrow 
is upon us—and who can say unto thee, What doest 
thou? 


O Thou who judgest the nations with equity, answer 
us when we call; vindicate us in judgment, for in thee 
alone is our hope. Verily, in a cause of righteousness 
and loyalty have we gone out to war. It is to keep our 
covenant in faithfulness, that Britain’s sons are im- 


perilling their lives unto death to rescue guiltless 
nations from the fury of the oppressor, and to cause 
desolations and abominable dealings to cease on earth. 


O thou who rulest the raging seas and makest the 
winds thy messengers, we know that we can never 
wander from thy presence. If we ascend into heaven 
thou art there, and if we dwell in the uttermost parts 
of the sea, even there thou, O Eternal, art our refuge— 
and underneath are thy everlasting arms. Into thy 
keeping, O Lord, we commend the lives of our brave 
mariners and airmen. Day and night do they watch to 
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keep the sword of devastation far from our borders, 
Preserve them from every peril; deliver their souls from 
death and our eyes from tears. In thy mercy protect 


our land forces and those of our Allies. Gird them with 
strength and courage; and let them continue to per 
form mighty and victorious deeds, so that the distant 
isles recount their glory. 


Father of Mercy. Hitherto Thy tender mercies have 
helped us, and Thy lovingkindnesses have not left us; 
oh, shield the men, women and children of our beloved 
country, and save them from destruction and terror by 
night. May 16 be Thy will that their homes do not become 
their graves. Speedily may Thy mercies meet us, and 
cheer with gladsome tidings the hearts of those who 
tremble for the welfare of their absent kinsfolk. Send 
healing to the wounded, and Thy heavenly comfort to 
all who weep for the loss of those dear unto them. O let 
not the sword devour forever ; implant Thou a new heart 
and a faithful spirit in the nations, so that envy and 
hatred perish from among the children of men. Speedily 
cause the roar of battle to cease; and may confidence, 
justice, and liberty be the fruits of peace for all the 
dwellers on earth. Amen: 


It is our duty to praise the Lord of all things, to 
ascribe greatness to him who formed the world in the 
beginning, since he hath not made us like the nations of 
other lands, and hath not placed us like other families 
of the earth, since he hath not assigned unto us a portion 
as unto them, nor a lot as unto all their multitude. For 
we bend the knee and offer worship and thanks before 
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the supreme King of kings, the Holy One, blessed be he, 
who stretched forth the heavens and laid the founda. 
tions of the earth, the seat of whose glory is in the 
heavens above, and the abode of whose might is in the 
loftiest heights. He is our God; there is none else: jn 
truth he is our King; there is none besides him; as it js 
written in his Law, And thou shalt know this day, and 
lay it to thine heart, that the Lord he is God in heaven 
above and upon the earth beneath: there is none else. 


We therefore hope in thee, O Lord our God, that we 
may speedily behold the glory of thy might, when thou 
wilt remove the abominations from the earth, and the 
idols will be utterly cut off, when the world will be 
perfected under the kingdom of the Almighty, and all 
the children of flesh will call upon thy name, when thou 
wilt turn unto thyself all the wicked of the earth. Let 
all the inhabitants of the world perceive and know that 
unto thee every knee must bow, every tongue must 
swear. Before thee, O Lord our God, let them bow and 
fall; and unto thy glorious name let them give honour; 
let them all accept the yoke of thy kingdom, and do 
thou reign over them speedily, and for ever and ever. 
For the kingdom is thine, and to all eternity thou wilt 
reign in glory; as it is written in thy Law, The Lord 
shall reign for ever and ever. And it is said, And the 
Lord shall be king over all the earth: in that day shall 
the Lord be One, and his name One. 


0 
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The following Kaddish is said by a Mourner. 
NII בְּעְָלְמָא‎ NID AW ויתקדש‎ SN? זוזג‎ 
sna) Tiara מַלְכוּתָהּ בְּחַייכוּן‎ PIM. ANY} 
קריב . וְאָמְרוּ‎ yO Nowa Oe man ידכל‎ 

אמ : 


Cong. and Mourner.‏ יְהָא שָמָהּ רַבָּא Pan‏ לְעָלֶם 
ּלְעְָמִ ey‏ 
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ְחָמְתָא [PONT‏ בְּעֶלֶמָא TION).‏ אָמַן: = 


: עוּלֶם‎ TY) ANY IAN יי‎ OY יְהִי‎ cong. 


NT owner‏ שְלְמָא OMT RUT NPD‏ טליו 
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The following Kaddish is said by a Mourner, 


Mourner—Magnified and sanctified be his great name 
in the world which he hath created according to his will. 
May he establish his kingdom during your life and 
during your days, and during the life of all the house of 
Israel, even speedily and at a near time, and say ye, 
Amen. 


Cong. and Mourner—Let his great name be blessed for 
ever and to all eternity. 


Mourner—Blessed, praised and glorified, exalted, 
extolled and honoured, magnified and lauded be the 
name of the Holy One, blessed be he; though he be high 
above all the blessings and hymns, praises and consola- 
tions, which are uttered in the world; and say ye, Amen. 


Cong.—Let the name of the Lord be blessed from this 
time forth and for evermore. 


Mourner—May there be abundant peace from heaven, 
and life for us and for all Israel; and say ye, Amen. 


Cong—My help is from the Lord, who made heaven 
and earth. 


Mourner—He who maketh peace in his high places, 


may he make peace for us and for all Israel; and say ye: 
Amen. 


22 
אַדון עוּלֶם . WN‏ מֶלַף = OPA‏ כָּ דִיְצִיר נִבְרָא ; 
ny?‏ ְעטָה בְחָפְצוּ פל | אי מל מו NT)‏ 


ְאַחַרִי כָּכָלוּת 220 לְבָדו SDD TV‏ - | 
וְהוּא הָיָה . וְהוּא הוֶה .| וְהוא AT‏ בְּתְפְאָרָה ‏ : 
WPS). THR NT‏ לְהַמְשיל לו לְהַמְִירָה : 


hee‏ בְּלִ ַכְלִית . = ולו הָעו וְהַמּשָרָה 
ְהוּא אַלִי . וְחִי גוּאָלִי. | TIS AVDA WS)‏ 


NIX Oa כּוסי‎ np , לִי‎ DINO POI RT} 
T PUR) אישן‎ NYA TAT PRBS בְּיָדו‎ 
לי וְלא אִירָא‎ D וְעַםרוּחי גָּתִ.‎ 
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ADON OLAM. 


Lord of the Universe, who reigned 
Ere earth and heaven's fashioning, 
When to create the world he deigned, 

Then was his name proclaimed King. 


And at the end of days shall he, 
The dreaded One, still reign alone, 
Who was, who is, and still will be, 
Unchanged upon his glorious throne. 


And he is one, his powers transcend, 
Supreme, unfathomed, depth and height, 
Without beginning, without end, 
His are dominion, power, and might. 


My God and my Redeemer he, 

My Rock in sorrow’s darkest day, 
A help and refuge unto me, 

My cup’s full portion, when I pray. 
My soul into his hand divine 

Do I commend: I will not fear, 
My body with it I resign, 

I dread no evil: God is near. 


THE NATIONAL ANTHEM. 


God save our gracious King, 
Long live our noble King, 
God save the King. 

Send him victorious, 

Happy and glorious, 

Long to reign over us, 

God save the King. 


——————————— 


EVENING SERVICE. 


_— Reader. 
: T1593 Ny 1973 
Congregation and Reader, 
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EVENING SERVICE. 


- 


Reader.—Bless ye the Lord who is to be blessed. 


Cong. and Reader—Blessed is the Lord who is to be 
blessed for ever and ever. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the 
universe, who at thy word bringest on the evening 
twilight, with wisdom openest the gates of the heavens, 
and with understanding changest times and variest the 
seasons, and arrangest the stars in their watches in the 
sky, according to thy will. Thou createst day and 
night; thou rollest away the light from before the dark- 
ness, and the darkness from before the light; thou 
makest the day to pass and the night to approach, and 
dividest the day from the night, the Lord of hosts is thy 
name; a God living and enduring continually, mayest 
thou reign over us for ever and ever. Blessed art thou, 
O Lord, who bringest on the evening twilight. 


With everlasting love thou hast loved the house of 
Israel, thy people; a Law and commandments, statutes 
and judgments hast thou taught us. Therefore, O Lord 
our God, when we lie down and when we rise up we will 
meditate on thy statutes: yea, we will rejoice in the 
words of thy Law and in thy commandments for ever; 
for they are our life and the length of our days, and we 
will meditate on them day and night. And mayest thou 
never take away thy love from us. Blessed art thou, 
O Lord, who lovest thy people Israel. 


‘TAN 20 OK 
: אֶחָד‎ ! MAMAN Ti שמע ישראל‎ 
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God, faithful King! 
Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord is One. 


Blessed be his name, whose glorious kingdom ig {oy 
ever and ever. 

And thou shalt love the Lord thy God with all thine 
heart, and with all thy soul, and with all thy might. 
And these words, which I command thee this day, shall 
be upon thine heart: and thou shalt teach them 
diligently unto thy children, and shalt talk of them 
when thou sittest in thine house, and when thou walkest 
by the way, and when thou liest down, and when thou 
risest up. And thou shalt bind them for a sign upon 
thine hand, and they shall be for frontlets between thine 
eyes. And thou shalt write them upon the door posts 
of thy house, and upon thy gates. 


Cause us, O Lord our God, to lie down in peace and 
raise us up, O our King, unto life. Spread over us the 
protection of thy peace; direct us aright through thy 
wise guidance; save us for thy name’s sake; be thou a 
shield about us; remove from us every enemy, pestil- 
ence, sword, famine and sorrow; and break the force of 
evil inclination besetting us on every side. O shelter us 
beneath the shadow of thy wings; for thou, O God, art 
our Guardian and our Deliverer; yea, thou, O God, art 
8 gracious and merciful King; and guard our going out 


and our coming in unto life and unto peace from this 
time forth and for evermore. 


Blessed be the Lord by day; blessed be the Lord by 
night; blessed be the Lord when we lie down; blessed be 
the Lord when we rise up. For in thy hand are the 
souls of the living and the dead, as it is said, In his hand 
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Then continue with TOY on p. 11 to end of Service. 


AFTERNOON SERVICE. 


Begin with WON on p. 44 and continue with עִמִידָה‎ on p. 11 


to end of Service. 


25 EVENING SERVICE. 


is the soul of every living thing, and the spirit of all 
human flesh. Into thy hand I commend My spirit: 
thou hast redeemed me, O Lord God of truth. Oy, 
God who art in heaven, assert the unity of thy name, 
and establish thy kingdom continually, and reign over 
us for ever and ever. 


Then continue with Amidah on p. 11 to end of Service. 


AFTERNOON SERVICE. 


Begin with “‘ Happy are they,” on p. 44 and continue with 
Amidah on p. 11 to end of Service. 
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SABBATH SERVICES. 


—_—. 


Fripay Evenina. 
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SABBATH SERVICES. 


—_——- 


FRIDAY EVENING. 


*Come, my friend, to meet the bride; let us welcome 
the presence of the Sabbath. 


‘‘ Observe ’’ and ‘‘ Remember the Sabbath day,”’ the 
only God caused us to hear in a single utterance: the 
Lord is One, and his name is One to his renown and his 
glory and his praise. Come, etc. 


Come, let us go to meet the Sabbath, for it is a well. 
spring of blessing; from the beginning, from of old it 
was ordained,—last in production, first in thought. 
Come, etc. 

Arouse thyself, arouse thyself, for thy light is come: 
arise, Shine; awake,-awake; give forth a song; the glory 
of the Lord is revealed upon thee. Come, ete. 


PsaLm 92. 


A Psalm, a Song for the Sabbath Day. 

It is a good thing to give thanks unto the Lord, and to 
sing praises unto thy name, O Most High: to declare 
thy lovingkindness in the morning, and thy faithfulness 
every night, with an instrument of ten strings and with 
a harp, with thoughtful music upon the lyre. For thou, 
O Lord, hast made me rejoice through thy work: I will 
exult in the works of thy hands. How great are thy 
works, O Lord: thy thoughts are very deep. A brutish 
man knoweth it not, neither doth a fool understand 
this: when the wicked sprang up as the grass, and all 
the workers of iniquity flourished, it was that they 
might be destroyed forever. But thou, O Lord, art on 
high forevermore. For, lo, thine enemies, O Lord, for, 


27 
DIP) TS איביף יאבדו יִתְפֶרְדוּ כָּלדפַעַלי‎ maT 
"wa PY וט‎ : WWD קְרְנִי בַּלתִי בְּשָמֶן‎ ox 
ND PIS MX TAWA OY בַּקָמִים עָלִי‎ 
nym mega oping smb בַּלְבָנון‎ myp mp: 
DWT APCD PAW עוד‎ : VI]? אֶלְהַינו‎ ningna 


: עַוְלְתָה בו‎ 
Tit = 
Continue with 1973, p. 23, till the end of טְמַע‎ 2. 24. 


upIWwA‏ יי oY Ye wR‏ וְהַעְמִידָנוּ לכו 
N3V2 wp) WIG n2Q wy wh . on?‏ 
טוּבָה spy‏ והוּשיענו ype Tye?‏ - וְלְן בּעדנו 
aya TW‏ אויב WIA‏ וחרב TOA) . TaN) AVY‏ 
WPNON PPI PST. WINN WP OY‏ כִּי 
אֶל DIN) PAN 29 PR "DAA UPR ww‏ 
TAN‏ . וּשְמוך UNS‏ וּבוּאַנוּ לְחַיִים וּלְשָלוּם מָעַתָּה 
וְעד עולֶם . ndo wey Vip‏ שָלומַף . בָּרוּף NAR‏ 
. הפרש סָכַת zy oly‏ ול כּלהְעָמו aw‏ 
וְעַליָרוָּלָים : a‏ 


27 FRIDAY EVENING PRAYER. 


lo, thine enemies shall perish; all the workers of iniquity 
shall be scattered. But my strength hast thou exalted, | 
like that of the wild-ox: 1 am anointed with fresh jj, 
Mine eye also hath seen the defeat of mine enemies; mine 
ears have heard the doom of them that rose up against 
me, doers of evil. The righteous shall spring up like 
a palm-tree; he shall grow tall like a cedar in Lebanon, 
Planted in the house of the Lord, they shall blossom jn 
the courts of our God. They shall still shoot forth in 
old age; they shall be full of sap and green: to declare 


that the Lord is upright; he is my rock, and there is no 
unrighteousness in him. 


Continue with “ Bless ye,” p. 23, till the end of “ Hear, 
O Israel,” p. 24. 


Cause us, O Lord our God, to lie down in peace and 
raise us up, O our King, unto life. Spread over us the 
protection of thy peace; direct us aright through thy 
wise guidance; save us for thy name’s sake; be thou 8 
shield about us; remove from us every enemy, pestil- 
ence, sword, famine and sorrow; and break the force of 
evil inclination besetting us on every side. O shelter 
us beneath the shadow of thy wings; for thou, O God, 
art our Guardian and our Deliverer; yea, thou, O God, 
art a gracious and merciful King; and guard our going 
out and our coming in unto life and unto peace from 
this time forth and for evermore; yea, spread over US 
the tabernacle of thy peace. Blessed art thou, O Lord, 


who spreadest thy peace over us and over all thy people 
Israel, and over Jerusalem. 


28 | 
מרו בא ב לטות ong‏ 

NY? בָּנִי‎ PRI Ta . עוּלֶם‎ na ands navy 
אֶת‎ TIT NYY כִּי-שָשֶת יָמִים‎ nov o ee 
wen DIY WIT OPA וְאֶתהאָרֶץ‎ ope 


ONDE 7D) PIT) Ow 1720‏ מל אֶלהִים 

wavs ora nay ny Wy מְלַאבְו‎ IT OPA 
אֶתחיום‎ OTN FIA: AY We מִכָּלדמְלָאכְתו‎ 
אתו כִּי בו שָבַת מִכָּלמְלָאכְתו‎ Wp wavs 


אַשֶָר-בָּרָא OWN‏ לעשות : 


TPN] WPT RN‏ אַבותינוּ . ASD‏ בְמְוּחַתָוּ קדשו 
qn) FNRI‏ חָלֶקְוּ בְּתוּרְתֶף . Wea uyay‏ 
שמחו בִּישוּעְתַף Ua? Ww)‏ לְעָבְדִּף NORD‏ 
הְחילנו wy‏ אֶלהינו AWN.‏ וּבְרְצון Wie Naw‏ 
ny)‏ בָה wy‏ מֶקדשי TADS PID. BS‏ 
מְקדִּש הַשָבָּת . 


Then continue with the service on p. 16, till the end of Kaddish 
on p. 21; and conclude with Yigdal. 


28 FRIDAY EVENING PRAYER. 


And the children of Israel shall keep the Sabbath, to 
observe the Sabbath throughout their generations for 
an everlasting covenant. It is a sign between me anq 
the children of Israel for ever, that in six days the Lor 
made the heavens and the earth, and on the seventh day 
he rested, and ceased from his work. 


And the heaven and the earth were finished and a]] 
their host. And on the seventh day God had finished 
his work which he had made; and he rested on the 
seventh day from all his work which he had made. And 
God blessed the seventh day, and he hallowed it, 
because he rested thereon from all his work which God 
had created and made. 


Our God and God of our fathers, accept our rest; 
sanctify us by thy commandments, and grant our 
portion in thy Law; satisfy us with thy goodness, and 
gladden us with thy salvation; purify our hearts to serve 
thee in truth; and in thy love and favour, O Lord our 
God, let us inherit thy holy Sabbath; and may Israel, 


who hallow-thy name, rest thereon. Blessed art thou, 
O Lord, who hallowest the Sabbath. 


Then continue with the service on p, 16, till the end of Kaddish 
on p. 21; and conclude with Yigdal. 


29 
THE PRINCIPLES OF THE FAITH.‏ 
ODN Dap‏ חַי וישְפַּבַּח . נִמְצָא OY PRI‏ אֶל- 
ה | 
אֶחָד וְאִיןיָחִיד כְּיחוּדוּ. נְעָלֶם PR ON‏ סוף ??אַחָדוּתו: 
pr‏ לו דּמוּת הַגוּף NR)‏ גוף. לא נערוך PPR‏ קְדְשָתנ: 
קדמון ?9729 WR‏ נִבְרָא. ראשון PS)‏ ראשית 
לְרָאשִיתו : 
in‏ אַדוּן עוּלֶם . לְכָל-נוּצֶר Simin) ina AT‏ 
שפע נְבוּאֶתו נְָנו INP WINN‏ וְתַפְאַרְתו 
לא op‏ בַּישָרְאֶל Awad‏ עוד וָבִיא . וּמַבִּיט 
אֶת-תְמונתן : 
תורת אָמָת JO‏ לְעַמו אֶל . עַל יד IND PON] WA]‏ : 
לא PNT PPM?‏ ולא יָמִיר דָּתוּ לְעולָמִים לְזוּלְתו 
צופָה VIP‏ סְתְרָשוּ. מַבּיט Ing TPA WPT Po?‏ 
TON WR? nk‏ כְּמִפְעְלו. נוּתֶן לְרְשָע רע INYO TD‏ : 
par ye? Nw‏ מְשִיחְנוּ . nip?‏ מְחַכִּי קץ Inv‏ : 
מָתִים mom‏ אֶל 3a‏ חַסְדו. “Ivy JN‏ עַד 
שָם In?an‏ : 


FRIDAY EVENING PRAYER, 


YIGDAL. 


The living God we praise, exalt, adore! 
He was, he is, he will be evermore. 


No unity like unto his can be; 
Eternal, inconceivable is he. 


No form or shape has th’ incorporeal One, 
Most holy beyond all comparison. 


He was, ere aught was made in heaven or earth, 
But his existence has no date or birth. 

Lord of the Universe is he proclaimed, 

Teaching his power to all his hand has framed. 
He gave his gift of prophecy to those 

In whom he gloried, whom he loved and chose. 


No prophet ever yet has filled the place 
Of Moses, who beheld God face to face. 


Through him (the faithful in his house) the Lord 
The law of truth to Israel did accord. 


This law God will not alter, will not change, 

For any other through time’s utmost range. 

He knows and heeds the secret thoughts of man: 
He saw the end of all ere aught began. 


With love and grace does he the righteous bless. 
He metes out evil unto wickedness. 

He at the last will his anointed send, 

Those to redeem, who hope, and wait the end. 
God will the dead to life again restore, 

Praised be his glorious name for evermore. 


30 


SABBATH MORNING SERVICE. 


Begin with Morning Service, p. 7, and continue tll 
כְבודְףּ‎ ROD on p. 8, then say :-— 


my) כָּל דחי פְּבֶרֶףּ אֶתדשָמְף יי אַלקינוּ‎ now 
"yo PH UPPD PII ְּלבְּטֶר תִפָאַר וּחָרוּמִם‎ 
אין לו‎ Pa. OR TDS וְעַדהְעוּלֶם‎ DPA 
on yo) וּמְפַרְנְס‎ PRM ATP ומושיע‎ Th 722 
: אֶתָּה‎ NPR YQ WP צֶרָה וְצוּקה . אין‎ nyu 23 
PIR כָּלבְּרִיות‎ AVN . ONIN) NWR IT TIN 


כָּל-תולְדוּת הַמְהֶלֶל 343 הַפִּשְבְּחות הַמְנְהַג עולמו 
ona‏ וּבְרִיותָיו בּרַחָמִים : ויי. לאחיָנוּם. ולאדיישָן. 
הַמְעוּרֶר ow‏ וְהַמקיץ MAM) . ONT‏ אִלָמִים . 
ְהַמִתִּיר אַסוּרִים JOT)‏ נוּפְלִים APN)‏ כְּפוּפִים : 
לף WR TT?‏ מודִים : 


Continue with IDA, p. 8, till מְחַיָה הַמּתִים‎ on p. 12, then procecd :— 


When Prayers are said with a Congregation, the following 
MAT), is said :-- 


WY NN Wj} Reader.‏ בָּעולֶם OW TPAY OWD‏ אותו 
ִּשְמִי op‏ כַּכְּתוּב AT NZ) . WAL Wy‏ אֶל זֶה 
אָמַר . 

“OD מָלא‎ . MINDY PWT קדוש קדוש‎ Cons. 
: 17133 PINT 
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SABBATH MORNING SERVICE. 


Begin with Morning Service, p. 7, and continue til] 
‘the throne of thy glory ” on p. 8, then say :-— 

The breath of every living being shall bless thy name, 
O Lord our God, and the spirit of all flesh shall cop. 
tinually glorify and exalt thy memorial, O our King: 
from everlasting to everlasting thou art God; and beside 
thee we have no King who redeemeth and saveth, 
setteth free and delivereth, who supporteth and hath 
mercy in all times of trouble and distress; yea, we have 
no King but thee. 


He is God of the first and of the last, the God of all 
creatures, the Lord of all generations, who is extolled 
with many praises, and guideth his world with loving- 
kindness and his creatures with tender mercies. The 
Lord slumbereth not, nor sleepeth; he arouseth the 
sleepers and awakeneth the slumberers; he maketh the 


dumb to speak, looseth the bound, supporteth the fall- 
ing, and raiseth up the bowed. 


To thee alone we give thanks. 


Continue with “ Bless ye,” p. 8, till “ quickenest the dead,” 
on p. 12, then proceed :— 
When Prayers are said with a Congregation, the following is said, to 
“holy God.” 


Reader —We will sanctify thy name in the world even as 


they sanctify it in the highest heavens, as it is written 
by the hand of thy prophet: 


And they called one unto the other and said, 


Cong—Holy, holy, holy is the Lord of hosts: the whole 
earth is full of his glory. 


31] 
yaw PIN) WIN נָדול‎ WD אז בְּקוּל‎ Ree 
IPR’ NA לְעָמָּתֶם‎ OW nay? oxwinn dip 


: WAM TAD FIND congregation. 


"2 WY PAN) WIN wD WIP Reader 
תָּמלוף בְּצִיין. בְּקרוב‎ ong +7? WAN מְחַכִּים‎ 
fina Wann) תִתְגדּל‎ : pwn Ty) לְעוּלֶם‎ wm 
WEY) : OHS AS WT) TT עִירְף‎ m0" 
על יָדִי‎ WY הָאָמוּר בְּשִירִי‎ IID מַלְכוּתְףְ‎ APRN 
: צִדְקְף‎ Wo TNT 


TTY TT? TPS PAR לְעוּלֶם‎ PPP cong 
: הַלְלוּיָה‎ 


O'S] וּלְנְצַח‎ . PTA [דור יד‎ TT? Reader. 

bia, לא‎ WED WTR IW) . קדשֶתֶף נקדיש‎ 

PZ ADR Wise) דול‎ P29 ORD. TY) DPI? 
הקדוש]‎ yeaa) : הקדוש‎ ONT. אַתָּה יי‎ 


שמח מה בת חָלָקּ >" TON) Tay‏ ראת > 


2D‏ תִּפְאָרָת בְּראשו Py? Mya. DD)‏ על הַר- 
סִינִי . וני TNT ON ni?‏ בְּיָדוּ . וְכְתוּב ofa‏ 
שֶמִירַת and JP). navy‏ בָּתורְתֶףּ . 


31 SABBATH DAY. 


Reader —Then with a noise of great rushing, mighty and 
strong, they make their voices heard, and, upruising 
themselves towards the Seraphim, they exclaim Over 
against them, Blessed— 


Cong.—Blessed be the glory of the Lord from his Place. 


Reader —From thy place shine forth, O our King, and 
reign over us, for we wait for thee. When wilt thou 
reign in Zion? Speedily, even in our days, do thou 
dwell there, and for ever. Mayest thou be magnified 
and sanctified in the midst of Jerusalem thy city 
throughout all generations and to all eternity. O let 
our eyes behold thy kingdom, according to the word 
that was spoken in the songs of thy might by David, 
thy righteous anointed: 


Cong.—The Lord shall reign for ever, thy God, O Zion, 
unto all generations. Praise ye the Lord. 


Reader—Unto all generations we will declare thy 
greatness, and to all eternity we will proclaim thy holi- 
ness, and thy praise, O our God, shall not depart from 
our mouth for ever, for thou art a great and holy God 


and King. Blessed art thou, O Lord, the holy God 
[the holy King}. 


Moses rejoiced in the gift of his portion, for thou didst 
call him a faithful servant: a diadem of glory didst thou 
place upon his head, when he stood before thee upon 
Mount Sinai; and in his hand he brought down the’ two 
tables of stone, upon which the observance of the 


Sabbath was prescribed, and thus it is written in thy 
Law: 


2 
Lo 


Aw‏ בַנִיישֶרְאֶל אֶת הַשַבֶּת לעשות אֶת ְהַשְבָּת 
לְדרְתֶם בָּרִית עולֶם : בִּינִיוּבִיןבְּנִ ON‏ אות הָוא 
ov‏ כִּיהעָשָת oe‏ טֶשָה AY‏ אֶתהַשִָיֶם וְאֶת- 
oD PINT‏ הַשְבִיעִי MDI NW‏ : 


ולא Ind‏ יי WAN‏ לְגויִי קָאַרְצוּת NA).‏ הַוְחַלְתו 
מַלְכָנו לְעוּבְדִי פַסִילִים . inna oy‏ לא wow‏ 
oP ay‏ . כִּי לְיְשָרְאל yy? AQAA IAN Pay‏ 
HIND OF We apy‏ . עם Wipe‏ שָכִיעִי O72‏ 
wyN) way‏ מטוּבָף . וְהַשְָבִיעִי PS]‏ בר INV)‏ 
NTN‏ יָמִים אותו קְרְאת TDI‏ לְמַעָשָה בְרְאשִית : 


yao uyay חֶלְקְנוּ בְּתוּרְתַך .ה‎ yn) בְּמְצְוּתִיך‎ 
NOX WTA? wa? Wd) . yyw way) 
. קךדשף‎ Naw וּבְרְצון‎ WIRI wy יי‎ uz 


OK. AD IMP)‏ מקדשי MBE APY‏ אַתָה ן. 
דש naw‏ 


TN‏ וָאלהַי אַבותינוּ . WNMWIA AS]‏ . קדשו 


Continue with M3, p. 14 to the end of the צִמִידֶה‎ Pp. 16. 


32 SABBATH DAY. 


Exodus xxxi. 16, 17. 


And the children of Israel shall keep the Sabbath, t, 
observe the Sabbath throughout their generations, fo; 
an everlasting covenant. It is a sign between me and 
the children of Israel for ever, that in six days the Lord 
made the heavens and the earth, and on the seventh 
day he rested, and ceased from his work. 


And thou didst not give it,.O Lord our God, unto the 
nations of ather lands, nor didst thou, O our King, make 
it the heritage of worshippers of idols, nor do the un- 
circumcised dwell in its rest; but unto thy people Israel 
thou didst give it in love, unto the seed of Jacob whom 
thou didst choose. The people that hallow the seventh 
day, even all of them shall be satiated and delighted 
with thy goodness, seeing that thou didst find pleasure 
in the seventh day, and didst hallow it; thou didst call 
it the desirable of days, in remembrance of the creation. 


Our God and God of our fathers, accept our rest; 
sanctify us by thy commandments, and grant our 
portion in thy Law; satisfy us with thy goodness, and 
gladden us with thy salvation; purify our hearts to serve 
thee in truth; and in thy love and favour, O Lord our 
God, let us inherit thy holy Sabbath; and may Israel, 


who hallow thy name, rest thereon. Blessed art thou, 
O Lord, who hallowest the Sabbath. 


Continue with ** accept,’ p. 14, to the end of the Amidah, p. 16. 


33 


PRAYER FOR THE KING AND THE ROYAL 
FAMILY. 


AYwH INA‏ לְמִלְכִיםוּמְמְשָלָה לנֶסִיכִים . מַלְכוּתו 
YD moon‏ עולְמִים . הוּא PFD‏ אֶתאדוגינוּ 1220 
Our Sovereign Lord, King 00‏ 
Our gracious Queen ELIZABETH.‏ 
Mary the Queen Mortuer,‏ 
the Princess ELIzABETH,‏ 
and all the Roya. Famity.‏ 
720 מַלְכִי הַמִלְכִים Maw) we Yanda‏ 
וּמִכָּל צְרָה )7 TD?‏ חן jada‏ ּבְלֶב “b>‏ 
man on psyP‏ וּבִינָה לְהַחַזִיק שלום הַמַלְכוּת 
ושלות עמו ולעשות oY nox) Ton‏ כּלדיְשָרְאֶל : 
יוביע ירש way‏ שַָּשָיִם סְַּת שָלום “oy‏ 
כָּלדיוּשָבִי תַבַל . וּבָא לְצִין גוּאֶל . JOR ONT)‏ 


Intercession Prayer, p. 18. 

TR פְּמַלְכְּנוּ.‎ PR APP IND PR. WTEND PR 
מִי כָאדונינוּ . מִי כְמַלְפָּנוּ.‎ . WAND כְּמושִיעָנוּ : מִי‎ 
לאדונינו.‎ at לאלקינוּ.‎ aT swing מִי.‎ 
TDN Wa: לְמוּשִיעָנוּ‎ AT לְמַלְכָוּ.‎ 7TH 
NOX : מושִיענוּ‎ FID מַלְכָּנוּ.‎ JID. אַדונינוּ‎ FY 
M29) הוּא אֶלְהַינוּ . אַתֶּה הוּא אַדונִינוּ . אַתָּה הוּא‎ 
UMW הוּא‎ TDN 


Then continue with woy p. 19, to end of Service. 


33 SABBATH DAY. 


PRAYER FOR THE KING AND THE Royay, 
FAMILY. 
He who giveth salvation unto kings and dominion 


unto princes, whose kingdom is an everlasting king. | 
dom,—may he bless 


Our Sovereign Lord, King GzorGg, 
Our gracious Queen 191.12 ירת‎ 
Mary the Queen MoruHer, 
the Princess ELIZABETH, 
and all the Roya FamILy. 


May the supreme King of kings in his mercy preserve 
the King in life, guard him and deliver him from all 
trouble and sorrow. May he put a spirit of wisdom and 
understanding into his heart and into the hearts of all 
his counsellors, that they may restore the peace of the 
realm, advance the welfare of the nation, and deal 
kindly and truly with all Israel. In his days and in 
ours, may our Heavenly Father spread the tabernacle 
of peace over all the dwellers on earth; and may the 
redeemer come unto Zion; and let us say, Amen. 


Intercession Prayer, p. 18. 


There is none like our God, none like our Lord, none 


like our King, none like our Saviour, Who is like our 


God, who like our Lord, who like our King, who like 
our Saviour? We will give thanks unto our God, we 
will give thanks unto our Lord, we will give thanks unto 
our King, we will give thanks unto our Saviour. Blessed 
be our God, blessed be our Lord, blessed be our King, 
blessed be our Saviour. Thou art our God, thou art our 
Lord, thou art our King, thou art our Saviour. 


Then continue with “ It is our duty,” p. 19, to end of Service. 


34 


SPECIAL PRAYERS. 


GRACE Brrore MEALs. 
on הָוּלֶם . המוציא‎ TZ יי אַלקינו‎ ADS רו‎ 
מן הָאָרֶץ:‎ 


Grace AFTER MEALS. 
אֶת-‎ YY OPW 2 WOK TAX NI 
בְּחָסָד וּבְרַחְמִים . הוא‎ yma הָעוּלֶם > . בְּטוּבו‎ 
wai: On לָחֶם לְכָלד-בָּשָר . כִּי לְעולֶם‎ IND 
יְמְסַר-לנוּ מָזון‎ ONT לאדמָסר לנוּ‎ Tran הגָדול‎ 
וּמִפַרְנס‎ I} הַגדוּל . כִּי הוּא‎ Yaw WAV} TY) לְעולֶם‎ 
WR לְכַל-בְּרִיותִיו‎ pi pom b> לפל ּמָטִיב‎ 
: אֶתהַכּל‎ YT. BR NZ. RY 
הָטונ‎ yma . up אָבִינוּ‎ OND . WAP יי‎ MAK 72 
a יטיב‎ NIT syn וְהַמָטִיב לפל . הוּא הַטִיב הוּא‎ 
(Naw שָכָּלוּ‎ oF WN} On NW say) 
(sip ide of rN" On טוב‎ OW say) 


וַיזכָּנוּ men nine?‏ וּלְחַיִי הָעוּלֶם הַבָּא : 


עשֶה ody‏ בְּמְרוּמִיו הוּא my‏ שָלוּם by) roy‏ כָּליִפְרְאָל 
TON TTR}‏ : 
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SPECIAL PRAYERS. 


GRACE BEFORE MEALS. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the 
universe, who bringest forth bread from the earth. 


GRACE AFTER MEALS. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the 
universe, who feedest the whole world with thy good. 
ness, with grace, with lovingkindness and tender mercy; 
thou givest food to all flesh, for thy lovingkindness 
endureth for ever. Through thy great goodness food 
hath never failed us: O may it not fail us for ever and 
ever for thy great name’s sake, since thou nourishest 
and sustainest all beings, and doest good unto all, and 
providest food for all thy creatures whom thou hast 


created. Blessed art thou, O Lord, who givest food 
unto all. 


Blessed art thou, O Lord our God, O God, our Father. 
our King, who art kind and dealest kindly with all; 


thou hast dealt kindly, dost deal kindly, and wilt deal 
kindly with us. 


(On Sabbeth say: Let us inherit the day which shall 
be wholly a Sabbath; and) 


(On Festivals say: Let us inherit the day which i8 
altogether good; and) 


O, make us worthy of the days of the Messiah, and 
the life of the world to come. He who maketh peace in 


his high places, may he make peace for us and for all 
Israel, and say ye, Amen. 


Sy 


PRAYERS FOR THE SICK AND WOUNDED. 


Say YAW, p. 10. 


Psalms especially suitable are 30, 121: 
see pp. 46 6 47. 


ְפְלָה WP‏ כִידיְעטף Pp?)‏ ושפף mo: WY‏ שְמְעָה 
cha 7D PIB TOA DN : ian po MW) ~NbEN‏ 
“bay‏ הַטַה-אֶלִי NWR OPE aE‏ עָעִי י אא ל 
KEI‏ כָל בֶּשֶר . OND‏ עָלִי וּסְעְְנִי PTA‏ דול ay‏ 
WE PPAR DT DI‏ : שֶלַח לי תְּרוּפָה Ting AVM‏ 
WY‏ חולי NDT: PID‏ אֶתמְכָאבִי וְחַדּש WED‏ נְעוּרִי : 
חן my DPN. ND TAM) RB? APA‏ 
תִצְמֶח : PEN yaw‏ וְהוּסַף Yop.‏ יָמִי Dag PAN)‏ 
בּנְעִימִים . PRPS Wow?) ynTiay tiavy ax yn?‏ 
2273 שָלֶם : oe‏ 


TPN‏ סְלִיחוּת ODN FIR BAND pay‏ וְרַבחֶסָד . מּדֶה 

אי Tw!‏ בלב Vay) ORM PAW WW‏ בע 
by nem map: wey‏ רְעְתִי . nawna awe‏ שְלְמָה 
POR D yay wp. mae : 73?‏ וו RED. : NER WD)‏ 
NOW 2‏ השיעני TON) TR. AAR “AD. AMMAN‏ 
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PRAYERS FOR THE SICK AND WOUNDEp | 
Say Shema, p. 10. 


Psalms especially suitable are 30, 121: 
see pp. 46 & 47. 


A prayer of the afflicted when he fainteth, ג‎ 
poureth out his complaint before the Lord. Hear my 
prayer, O Lord, and let my cry come unto thee. Hide 
not thy face from me in the day of my distress: incline 
thine ear unto me; in the day when 1 call answer me 
speedily. I beseech thee, O Lord, Healer of all flesh, 
have mercy upon me, and support me in thy grace upon 
my bed of sickness, for 1 am weak. Send me and all 
who are sick among thy children relief and cure. 
Assuage my pain, and renew my youth as the eagle’s. 
Vouchsafe wisdom unto the physician that he may cure 
my wound, so that my health may spring forth speedily. 
Hear my prayer, prolong my life, let me complete my 
years in happiness, that I may be enabled to serve thee 
and keep thy statutes with a perfect heart. 


O God of forgiveness; who art gracious and merciful, 
slow to anger and abounding in lovingkindness, 1 con- 
fess unto thee with a broken and contrite heart that | 
have sinned, and have done that which is evil in thy 
sight. Behold, I repent me of my evil way, and return 
unto thee with perfect repentance. Rejoice the soul of 
thy servant, for unto thee, O Lord, do I lift up ™Y 
soul. Heal me, O Lord, and I shall be healed, save 5% 


and I shall be saved, for th raise. Amen, 
ו‎ ou art my praise 
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PRAYERS ON RECOVERY FROM SICKNESS. 


TION AWD .X MI) Ww ina ONT RIN 
p73 WE על כָּל הטובות‎ 72 Misia? sw? Niag 
“AY TT DIY . "RYN an 7370 7 ל‎ 
. 2 הכ מל‎ 7p x לפת ל‎ 
po? בָּעָרֶב‎ ASIA OND FDR] כִּי רְנַע‎ . WHI שָאוּל‎ 
YET OPT “MD PTY חי חי הוא‎ : I Taz) בָכִּי‎ 
MAX בָּרוּף‎ . ON 2? 3 oe T_OM אַשָר פָּדִיתָ‎ 

2a "Ayo? רחום )730 0 לְחַיָּבִים טובות‎ te 
22? טהר‎ RAN. THT עד‎ "Tay Irby Ww הַחַסְדִים‎ 
Ty ym pw? מק" ?122 בְּרֶרְּ שרים‎ 
nosy וּבְחַלוּץ.‎ PPI] YSN) חקי‎ < TAY? 
מִכָּל‎ TY. TPN] TY הַרְחַק מִעָלִי כָּל‎ + IIB 
NETS Uy Tah? AT AD FY רע‎ 
oe Ne 

VT‏ לֶרְצון אמְרִי פי PP? °F? WH‏ צורי 
ְנאַלי . BN‏ + 


38 


PRAYERS ON RECOVERY FROM SICKNEss | 


O God, great, mighty, and revered, in the abundance 
of thy lovingkindness I come before thee to rende 
thanks for all the benefits thou hast bestowed upon me. 
In my distress I called upon thee, and thou didst 
answer me; from my bed of pain I cried unto thee anq 
thou didst hear the voice of my supplication. Thoy 
hast chastened me sore, O Lord, but thou didst not give 
me over unto death. In thy love and-pity thou 
broughtest up my soul from the grave. For thy anger 
is but for a moment; thy favour is for a lifetime: weep. 
ing may tarry for the night, but joy cometh in the 
morning. The living, the living, he shall praise thee, 
as I do this day, and my soul that thou didst redeem 
shall tell thy wonders unto the children of men. 
Blessed art thou, the faithful physician unto all flesh. 


O God, merciful and gracious, who dispensest kind- 
nesses to the undeserving, I am indeed unworthy of all 
the mercies thou hast hitherto shewn unto me. 0 
purify my heart that I may be fitted to walk in the 
way of the upright before thee; and continue thy help 
unto thy servant. Restore me to perfect health, and 
with bodily vigour bless thou me. Remove from me all 
sorrow and care, preserve me from all evil, and guide me 
with thine own counsel; so shall the sun of righteous: 
ness ever arise unto me with healing in its wings. 


Let the words of my mouth and the meditation of my 


heart be acceptable before thee, O Lord, my Rock and 
my Redeemer. Amen. 


| 


37 


CONFESSION ON A DEATH BED. 


מּדָה oD OR‏ אֶלהַי וָאלְחַי mew DIAN‏ 
ומיתתי ya‏ : יהי רצון מלפניף “INDY‏ רְפוּאָה שְלְמָה j‏ 
Lae Ariki‏ ל * rT:‏ ?*ן 


. 
. 
. 


TRONS TD NPR yea pany 722 הַמוֶת‎ om 


rr 
oe 


Reng = וּפְשָעִים‎ nig) עַל כָּל חַטָאִים.‎ AI? מִיתְתִי‎ IM 
לי מרב טוב הס‎ Pe אי ופי לפ‎ 
nowy FP Ox שָבַע שְמְחוּת‎ om MR וְתוּדִיענִי‎ op? 
: nya yea 

op בְּעַד קְרוּבי‎ pa. אַלְמָוּת‎ pt opin אָבִי‎ 
mye רוי‎ TPS TR : DUE קָשרָה‎ ce) WE 
TON) TOR. NBR ON 7 אותִי‎ 


: בשעת יציאת הנשמה‎ 
: וְעָד‎ Dei’? ילד ה 120 ד | ימלו‎ 
(To be said three times.) 
: TY) מַלְכוּתו לְעולֶם‎ TAD OY FZ 
(To be said three times.) 
: הָאֶלְהִים‎ NT 7 
(To be said — times.) 


: אֶחָד‎ MADR PAW VEY 


T 
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CONFESSION ON A DEATH BED. 


I acknowledge unto thee, O Lord my God and God of 
my fathers, that both my cure and my death are in thy 
hands. May it be thy will to send me a perfect healing, 
Yet if my death be fully determined by thee, I will in 
love accept it at thy hand. O may my death be an 
atonement for all the sins, iniquities and transgressions 
of which I have been guilty against thee. Bestow upon 
me the abounding happiness that is treasured up for the 
righteous. Make known to me the path of life: in thy 


presence is fulness of joy; at thy right hand, bliss for 
evermore. 


Thou who art the father of the fatherless and judge of 
the widow, -protect my beloved kindred with whose soul 
my own is knit. Into thy hand I commend my spirit; 


thou hast redeemed me, O Lord God of truth. Amen, 
and Amen! 


When the end is approaching :— 


The Lord reigneth; the Lord hath reigned; the Lord 


Shall reign for ever and ever. (To be said three times.) 


Blessed be His name, whose glorious kingdom is for 
ever and ever. (To be said three times.) 


The Lord he is God. (To be said seven times.) 


Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord is one. 


ee 


THE BURIAL SERVICE. 


הָצוּר תָמִים פַּעָלוּ . כִּי כָל-דְּרְכָיי מִשְפָּט . אֶל mmx‏ 
py‏ עול . צַדִּיק Ie‏ הוּא : הַצוּר תָּמִים בְּכֶלפָעַל . מ 
TN!‏ לו מַהִתִּסְעַל .| הַשָלִיט בְּמְטָה וּבְמְעַל . ממית 
וּמְחַיָה . מוּרִיד Dine‏ פְעַל : הַצוּר/ תָּמִים בְּכֶלדמַעַשָה . 
מִידיאמַר YON‏ מַהדִפָּעַטָה . הָאמַר וְעִשָה OI TON.‏ לו 
תַעַלָה . וְּזְכוּת TAM‏ כְּצָה eM APPT.‏ צדיק 
בְּכֶל-דְּרְכָיי . הַצוּר תָּמִים OPN FIN.‏ וּמָלָא OO‏ . 
חַמוּל-נָא וְחוּסנָא עָל -אָבוּת וּבָנִים . כִּי TP‏ אָדון הַסְּלִיחוּת 
ov‏ : צדיק TOADS‏ לְהָמִית TE? WE. nbn‏ 
PAPS‏ כָּל-רוּחות.. חָלִילָה ?7 us.‏ לְמָחוּת . וְיְהִיוּנָא 
wey on Try‏ פקוּחוּת . כִּי FP‏ אָדון הָרְחָמִים 
וְהַסְלִיחות : TN MTD OX OT‏ . או TEM DW PR‏ 
מַהדיָתְרון לו . כְּלַא-הָיָה NANA PI J. . mA‏ מָמִית 
ּמְחַיָה : בָּרוּך הוּא . כִּי Wy Mex‏ . וּמִשוּטֶט הָפּל nya‏ . 
וּמְשָלֶם ote?‏ חֶשְּּנוּ pt)‏ . וְהַפל invy‏ הוּדְיָה Dum‏ 
חש 8 5 צדק מסשפטיף . nM . TRE PBR‏ 
PR). TPES‏ לְהַרְהַר אַחַר מִדּת TORR PhS : PEO‏ 
PREY WH‏ : דין אָמֶת . שופט NR) PIS‏ . בְּרוּך RT‏ 
NENT‏ . שְכָּלדמִשְפְּטִי wp): NON) PTE‏ כָּלמַי JAD‏ 
PTR‏ מְלְאָה ond. TT) We?‏ עַלדִפְלִיטָת צאן SAT‏ 
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THE BURIAL SERVICE. 


The Rock, his work is perfect, for all his ways are 
judgment: a God of faithfulness and without iniquity 
just and right is he. The Rock, perfect in every work, 
who can say unto him, What workest thou? He ruleth 
below and above; he killeth and maketh alive; he 
bringeth down to the grave, and bringeth up again. 
The Rock, perfect in every deed, who can say unto him, 
What doest thou? O thou who speakest and doest, of 
thy grace deal kindly with us, and for the sake of him 
who was bound like a lamb, O hearken and do. Just in 
all thy ways art thou, O perfect Rock, slow to anger and 
full of compassion. Spare and have pity upon parents 
and children, for thine, Lord, is forgiveness and com- 
passion. Just art thou, O Lord, in killing and in 
making alive, in whose hand is the charge of all spirits; 
far be it from thee to blot out our remembrance: O let 
thine eyes mercifully regard us, for thine, Lord, is 
compassion and forgiveness. If a man live a year ora 
thousand years, what profiteth it him? He shall be as 
though he had not been. Blessed be the true Judge, who 
killeth and maketh alive. Blessed be he, for his judg- 
ment is true, and his eye discerneth all things, and he 
awardeth unto man his reckoning and his sentence, and 
all must render acknowledgment unto him. We know, 
O Lord, that thy judgment is righteous: thou art 
justified when thou speakest, and pure when thou 
judgest, and it is not for us to murmur at thy method of 
judging ; just art thou, O Lord, and righteous are thy 
judgments. O true and righteous judge! Blessed be 
the true judge, all whose judgments are righteous and 
5 _ The soul of every living thing is in thy hand; 

y right hand is full of righteousness. Have mercy 
upon the remnant of the flock of thy hand, and say unto 
the angel, Stay thy hand. Thou art great in counsel 
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meee IT. AEM A: AT IA. לְפְלְאָף‎ Rhy 
oy? MN? . OW עַל-כֶּלדִדּרְכִי בָּנִי‎ ninpE אַשַרְעָעיף‎ 
וְלאֶ-‎ TRS 6 TWD וְכַפְרִי מַעַלְליי < לְהַּד‎ ye 
צַלְתָה בו : יי נָתַן = וי לֶקַח - יָהִי שַם ל מֶברְך : וא‎ 
ולא‎ . WR IY? ולא יַשְחִית . נְהַרְבָּה‎ Ty Ter רחום‎ 
: יָעִיר כָּלחָמָתן‎ 
The Coffin ts borne from the Hall to the Grave. 

ya‏ אַתָּה יי APR‏ מְלֶ הָעוּלֶם . אָשֶָרהיְצר אֶתְכֶס 
Mm. PTB‏ וְכַלְפָּל אֶתְכֶם PIB‏ . וְהָמִית אֶתְכֶם PTE‏ > ודע 
מִסְפַר. TIT? Tay? . pa PPR‏ וּלְהַחַיוּתְמֶס PT‏ 
בָּרוּך אַתָּה יי . מְחַיָה ONT‏ : 


אַתָּה oa,‏ לְעוּלֶם one mm . yd‏ אַתָּה AD‏ לְהושִיעַ: 

מְכַלְפַּל חַיִים TONS‏ . מְחַיָה on‏ בְּרַחָמִים Oa)‏ .| סמ 
נוּפְלִים . וְרוּפָא odin:‏ . וּמַתִּיר אַסוּרִים . וּמקים INFN‏ 
ליי  . WY‏ מי כָמף nina ya‏ וּמִי מה TP‏ > מל 
מַמִית Miya? ADS PRN. AVI My mem‏ מַתִים : 


When the Coffin is lowered into the Grave, the following is 8010 :-— 


עַל inipa‏ יָבא בְשָלוּם : 


39 BURIAL SERVICE. 


and mighty in deed; thine eyes are open upon al] the 
ways of the children of men, to give unto every on, 
according to his ways, and according to the fruit of hi, 
doings. To declare that the Lord is upright; he jg my 
Rock, and there is no unrighteousness in him. The 
Lord gave, and the Lord hath taken away; blessed be 


| 
| 
\ 


the name of the Lord. And he, being merciful, forgiveth | 


iniquity and destroyeth not; yea, many a time he 


turneth his anger away, and doth not stir up all his 
wrath. 


The Coffin is borne from the Hall to the Grave. 


Blessed be the Lord our God, King of the universe, 
who formed you in judgment, who nourished and sus- 
tained you in judgment, who brought death on you in 
judgment, who knoweth the number of you all in judg- 
ment, and will hereafter restore you to life in judgment. 
Blessed art thou, O Lord, who quickenest the dead. 


Thou, O Lord, art mighty for ever, thou quickenest 
the dead, thou art mighty to save. 


Thou sustainest the living with lovingkindness, 
quickenest the dead with great mercy, supportest the 
falling, healest the sick, loosest the bound, and keepest 
thy faith to them that sleep in the dust. Who is like 
unto thee, Lard of mighty acts, and who resembleth thee, 


O King, who killest and quickenest, and causest 
salvation to spring forth? 


Yea, faithful art thou to quicken the dead. 


When the Coffin is lowered into the Grave, the following is said :-— 


May he come to his place in peace. 
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AFTER THE BURIAL. 

> מַהדאָדֶם ותְּדְעָהוּ בֶּןאָנוט נַתְחַשָבָהּ : OT‏ לְהָבָל 
vor my‏ כּצַל עוּבַר : voir AW? APM) PS? Waa‏ 
yD aww nim’: vam‏ הוּדע “aod: MDH 3D? Wan‏ 
תֶּם Ww AR‏ כִּי אַחָרִית לְאִיש שָלוּם : אַצְחאֶלְהִים “TID?‏ 
TW “WPI‏ שָאול פִּי NY PD PD INP?‏ וּלְבְבִי צור 
?923 וְחָלְקִי אֶלהִים לָעוּלֶם Wy aw:‏ עַלההָאֶרֶץ 
OT MAW‏ תָּשוּב אֶלהָאֶלהִים PIS2 WN AAD WR‏ 

: ANNA אְבְּעָה בְחָקיץ‎ PI ANN 


Mm} כָּל מִי‎ WE. AT. WH . ONT N22 TPB TY RR 
אָוָא קְבָּל‎ . Vy DING וּמְחַיָּה מוּרִיד‎ ND. אִיש‎ Wwa כָּל‎ 
אֶל‎ FON] WR פלוני בן פלוני‎ nowy nx dima FIONA 


Tay‏ : חוּס וַחָמוּל yyy‏ . סְלַח וּמְחַל לְכָל פְּשָעָיו . כִּי 
PS OTN‏ צדיק WN PND‏ יְַלֶהדטוּב וְלא NBN?‏ : זְכוּר 
לו צַדְקְתו אָשֶר ing 2 WM) Avy‏ וְּעָלֶתי rp?‏ : אָנָא 
TOT‏ אֶת נַשְמָתו בְּצל כּנְפִיף 3p oe IR TA.‏ 
7p OX ninnv‏ נָצִימוּת בִּימוָף נצח . וְתַשָפִּיעַ לו מַרֶב 
טוּב הַצְפוּן WD ind . op Ts?‏ .| )377 טוּבְף “WR‏ 
HVE TNT? PPy‏ לחוסִים DIN YB TY TZ‏ : 


40 BURIAL SERVICE. " 
AFTER THE BURIAL. 


Lord, what is man, that thou regardest him? or th, 
son of man, that thou takest account of him? May is 
like to vanity; his days are as a shadow that Passeth 
away. In the morning he flourisheth, and sproutet) 
afresh; in the evening he is cut down, and withereth, §) 
teach us to number our days that we may get us a heart 
of wisdom. Mark the innocent man, and behold the 
upright: for the latter end of that man is peace. But 
God will redeem my soul from the grasp of the grave: 
for he will receive me. My flesh and my heart faileth: 
but God is the strength of my heart and my portion for 
ever. And the dust returneth to the earth as it was, 
but the spirit returneth unto God who gave it. I shall 
behold thy face in righteousness; I shall be satisfied, 
when I awake, with thy likeness. 


O Lord and King, who art full of compassion, God of 
the spirits of all flesh, in whose hand are the souls of 
the living and the dead, receive, we beseech thee, in 
thy great lovingkindness the soul of —— who hath been 
gathered unto his people. Have mercy upon him; 
pardon all his transgressions, for there is not a righteous 
man upon earth, who doeth good and sinneth not. 
Remember unto him the righteousness which ₪ 
wrought, and let his reward be with him, and his 
recompense before him. O shelter his soul in the 
shadow of thy wings. Make known to him the path of 
life; in thy presence is fulness of joy; at thy right 
hand, bliss for evermore. Bestow upon him of the 
abounding happiness that is treasured up for the 
righteous, as it is written, O how great is thy goodness, 
which thou hast laid up for them that fear thee, which 


thou hast Wrought for them that trust in thee before 
the children of men ! 
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oy .א‎ oniasy’? יי הֶרוּפָא  לְשְבְוְרִי לב מְחַבָּש.‎ NIN 
9393 say? ANIA) INKY בְּלְבֶּם‎ Wn. לְאָבְִים‎ nin) 
: JOR > וּתהי ֶַרִיתֶם שָלום‎ . ode 


peas) ORIN DIN TD WAMIN WRX WN ְּאִיש‎ 
“mm 7D FON ִּנְחְמוּ : לאיבא עוד שְמֶשך ויִרְחַף לא‎ 
appt ma? nya yea ימי אָבלף‎ why) ably vind gp 
“bp מָעַל‎ PO? Wey אֶלהִים דִמְעָה מַעַל כָּלדפָּנִים וְחֶרְפַּת‎ » 
at 2 Wine 


pin? WIP p. 21. 


MEMORIAL PRAYER FOR THOSE FALLEN IN 
BATTLE AND FOR CIVILIAN VICTIMS OF THE 
WAR. 


TM רחמים . שוכָן בַּמְּרוּמִים . הַמְצָא‎ NI ON 
כַּנְפִי הַשָכְעָה . בְּמַעַלוּת קדושים‎ nop . נְכעָה‎ 
טְהורִים . ְְּהַר הרקיע ו אֶתנָשְמוּת‎ 
וְאַרְצות אי‎ IN “wh oD נשמות‎ ny) . ואַרְצֶם‎ 
TURE וּבִין‎ ong pz הָאוָב‎ nga ww UNA 
בַּעַל הֶרְחָמִים‎ RIN sa IP בְּבְתִיהֶם וּבְרְחוּבות‎ 
כְּנְפִיף לְעוּלְמִים . 031 בְּצָרור‎ Wea הַסְתִּירֶם‎ 


הַחַיִים OWI NX‏ . יָי הוּא נַחַלְתֶם וינוּחו בְשָלוּם 
עַל 022% . TON Joh‏ : 


41 BURIAL SERVICE, 


up their wounds, grant thy consolation unto the 
mourners: put into their hearts the fear and love of 
thee, that they may serve thee with a perfect heart, anq 
let their latter end be peace. Amen. 


Like one whom his mother comforteth, so wil] [ 
comfort you, and in Jerusalem shall ye be comforted 
Thy sun shall no more go down, neither shall thy moon 
withdraw itself; for the Lord shall be thine everlasting 
light, and the days of thy mourning shall be ended. He 
maketh death to vanish in life eternal; and the Lord 
God wipeth away tears from off all faces; and the 
reproach of his people shall he take away from off all 
the earth: .for the Lord hath spoken it. 


Kaddish, p. 21. 


O Lord, who healest the broken-hearted and bindes 


MEMORIAL PRAYER FOR THOSE FALLEN’ IN 
BATTLE AND FOR CIVILIAN VICTIMS OF THE 
WAR. 


O God, Who art full of compassion, Who dwellest 
on high, grant perfect rest beneath the shelter of Thy 
divine presence, in the exalted places among the holy and 
pure who shine as of the brightness of the firmament, to 
all who have bravely laid down their lives for their King 
and Country ; and to all the men, women and children 
of our land, and the lands of our Allies, that have fallen 
victims to the fury of the enemy, whether on sea or on 
land, in their peaceful habitations or on the highways 
of cities. We beseech Thee, Lord of Compassion, shelter 
them for evermore under the cover of Thy wings, and 
let their souls be bound up in the bond of eternal life. 


The Lord is their inheritance : may they rest in peace; 
and let us say, Amen. 
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PRAYERS BEFORE RETIRING TO REST 
AT NIGHT. 


vend D2 2p WAN TAR WN 
ויהי רְצון‎ : "PY_Y VY עַלִהעָני וּתְנוּמָה‎ Ay? חֶבְלִי‎ 
DV? שְמּשֶכִּיקוִי‎ “DAN ואלהי‎ TOR PPP 
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HN? PNT TAN פֶּןְאִישן הַמָוֶת . כִּי‎ PY INT} 
לְעוּלֶם כָּלו‎ TRAIT . 7 TAX JM. . py7na 
בכבודר?‎ 


שְמע OND?‏ אָלהינו 2 אֶחָד : 


oy 73‏ כְּבוּד מַלְכוּתוּ לְעוּלֶם Ty)‏ : 


WE MPRA OMIT PA): TIN 727‏ אָנְכִי מִצוּף 
OPT‏ עַלְלְבְבָ TIA OB HBT PII? OMB:‏ 
ְִּיתֶף PPR RP TIID WP?D‏ : וּקשרְתֶם 
Onan : PPy pa ndyb? ry yE oy nix?‏ 

SPIER ya עלמְזָות‎ 


Wer aa אַלקיף בּכֶללְבָבֶף‎ 7S DIN 
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PRAYERS BEFORE RETIRING TO RkEsp 
AT NIGHT. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of thy 
universe, who makest the bands of sleep to fall upon 
mine eyes, and slumber upon mine eyelids. May it be 
thy will, O Lord my God and God of my fathers, to 
suffer me to lie down in peace and to let me rise up 
again in peace. Let not my thoughts trouble me, nor 
evil dreams, nor evil fancies, but let my rest be perfect 
before thee. O lighten mine eyes, lest I sleep the 
sleep of death, for it is thou who givest light to the apple 


of the eye. Blessed art thou, O Lord, who givest liglit 
to the whole world in thy glory. 


God, faithful King! 
Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord is One. 


Blessed be His name, whose glorious kingdom is for 
ever and ever. 


And thou shalt love the Lord thy God with all thine 
heart, and with all thy soul, and with all thy might. 
And these words, which I command thee this day, shall 
be upon thine heart: and thou shalt teach them 
diligently unto thy children, and shalt talk of them 
when thou sittest in thine house, and when thou walkest 
by the way, and when thou liest down, and when thou 
risest up. And thou shalt bind them for a sign upon 
thine hand, and they shall be for frontlets between thine 


eyes. And thou shalt write them upon the door-posts 
of thy house, and upon thy gates. 
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Cause us, O Lord our God, to lie down in peace and 
raise us up, O our King, unto life. Spread over us 
the protection of thy peace; direct us aright through 
thy wise guidance; save us for thy name’s sake; be 
thou a shield about us; remove from us every enemy, 
pestilence, sword, famine and sorrow; and break the 
force of evil inclination besetting us on every side, 
O.shelter us beneath the shadow of thy wings; for 
thou, O God, art our Guardian and our Deliverer; yea, 
thou, O God, art a gracious and merciful King; and 
guard our going out and our coming in unto life and 
unto peace from this time forth and for evermore. 


Blessed be the Lord by day; blessed be the Lord by 
night; blessed be the Lord when we lie down; blessed be 
the Lord when we rise up. For in thy hand are the souls 
of the living and the dead, as it is said, In his hand is 
the soul of every living thing, and the spirit of all human 
flesh. Into thy hand I commend my spirit; thou hast 
redeemed me, O Lord, God of truth. Our God who art 
in heaven, assert the unity of thy name, and establish 


thy kingdom continually, and reign over us for ever and 
ever, 


PSALMS. 
: פָלָה‎ P27 עוד‎ ANI יוּשְבִי‎ “WR 
: ae ™Y OVA לו אַשָרִי‎ TIDY OVA “WR 
TIT? TPA קמיה‎ 


: ועד‎ ni 130 bone אבל‎ tos 
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: גידו‎ PN VN מעשיף‎ naw W717 דור‎ 


: TION ְדְבָרִי ו‎ yes vies A 


ור רב"טובף RUN ae‏ יר + 

: וּגְדֶלְקָסָד‎ DN TIN TT OWT) pay 

טוב -יְהוָה לכל PAM‏ עַלדכָּל דמַעָשִיו : 

ADDI כָּלהמעעיף נִסידִיף‎ MN PP 

: וּנְבוּרְתְף ידבָּרו‎ MN? מַלְכוּתְף‎ TD 

לְהודִיעַ 332" הָאָדֶם בוה ב הַדר 72 VM‏ : 


₪ 
סומ יָהנָה לָכָל-הַַּפְלִים Appin)‏ לְכָל-הַכְּפוּמִים : 
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PSALMS. 


Ashrey Yoshevey. 


Happy are they that dwell in thy house; 

They will be ever praising thee. [Selah 
Happy is the people, that is in such a case: 

Yea, happy is the people, whose God is the Lonp, 


145 A Psalm of praise; of David. 


1 I will extol thee, my God, O King; 
And I will bless thy name for ever and ever. 

2 Every day will I bless thee; 
And I will praise thy name for ever and ever. 

3 Great 18 the Lorp, and highly to 06 praised; 
And his greatness is unsearchable. 

4 One generation shall laud thy works to another,. 
And shall declare thy mighty acts. 

5 Of the glorious majesty of thine honour, 
And of thy wondrous works, will I meditate. 

6 And men shall speak of the might of thy terrible acts; 
And I will declare thy greatness. 

7 They shall utter the memory of thy great goodness, 
And shall sing of thy righteousness. 

8 The Lorp is gracious, and full of compassion; 
Slow to anger, and of great mercy. 

9 The Lorp is good to all; 
And his tender mercies are over all hig works. 

10 All thy works shall give thanks unto thee, O LorD; 
And thy saints shall bless thee. 

11 They shall speak of the glory of thy kingdom, 
And talk of thy power; 


12 Te mnalie known to the sons of men his mighty acts, 


he glory of the majesty of his kingdom. 
13 Thy kingdom is an everlasting kingdom, 
And thy dominion endureth throughout all 
enerations. 
14 The Lorp upholdeth all that fall, . 


And raiseth up all those that be bowed down. 
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15 The eyes of all wait upon thee; 

And thou givest them their meat in due geasop 
16 Thou openest thine hand, : 
And satisfiest the desire of every living thing, 

17 The Lorp is righteous in all his ways, 
And gracious in all his works. 

18 The Lorp is nigh unto all them that call upon him 
To all that call upon him in truth. ; 

19 He will fulfil the ה‎ of them that fear him; 
He also will hear their cry, and will save them. 

20 The Lorp preserveth all them that love him; 
But all the wicked will he destroy. 

21 My mouth shall speak the praise of the Lorn; 
And let all flesh bless his holy name for ever and ever. 


Psalm xxix. A Psalm of David. 


Give unto the Lord, O ye children of the mighty, give 
unto the Lord glory and strength. Give unto the Lord 
the glory due unto his name; worship the Lord in the 
beauty of holiness. The voice of the Lord is upon the 
waters: the God of glory thundereth, even the Lord upon 
the great waters. The voice of the Lord 18 powerful; 
the voice of the Lord is full of majesty. The voice of 
the Lord breaketh the cedars; yea, the Lord breaketh 
in pieces the cedars of Lebanon. He maketh them also 
to skip like a calf; Lebanon and Sirion like a young 
wild-ox. The voice of the Lord cleaveth flames of fire; 
the voice of the Lord maketh the wilderness to tremble; 
the Lord maketh tremble the wilderness of Kadesh. 
The voice of the Lord maketh the hinds to travail, and 
strippeth the forests bare: and in his temple everything 
saith, Glory. The Lord sat as king at the flood; yeé 
the Lord sitteth ag king for ever. The Lord will give 


strength unto his people; the Lord will bless his people 
with peace. 
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ההליםן פיד 
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Psalm xxiv. A Psalm of David. 

The earth is the Lord’s, and the fulness thereof: the 
world, and they that dwell therein. For it is he that 
hath founded it upon the seas, and established it upoy 
the floods. Who may ascend the mountain of the Lord) 
And who may stand in his holy place? He that hath 
clean hands and a pure heart; who hath not set his 
desire upon vanity, and hath not sworn deceitfully, 
He shall receive a blessing from the Lord, and righteous. 
ness from the God of his salvation. This is the genera. 
tion of them that seek after him, that seek thy face, 
(O God of) Jacob! (Selah.) Lift up your heads, O ye 
gates; and be ye lifted up, ye everlasting doors, that the 
King of glory may come in. Who, then, is the King 
of glory? The Lord strong and mighty, the Lord 
mighty in battle. Lift up your heads, O ye gates; yea, 
lift them up, ye everlasting doors, that the King of 
glory may come in. Who, then, is the King of glory? 
The Lord of hosts, he is the King of glory. (Selah.) 


Psalm cxxi. A Song of Degrees. 

I lift up mine eyes unto the hills: whence will my 
help come? My help ig from the Lord, the maker of 
heaven and earth. He will not suffer thy foot to slip: 
he that guardeth thee will not slumber. Behold, he 
that guardeth Israel will neither slumber nor sleep: 
The Lord is thy guardian: the Lord is thy shade upon 
thy right hand. The sun shall not smite thee by day, 
nor the moon by night. The Lord shall guard thee 
from all evil; he shal] guard thy soul. The Lord shall 


guard thy going out and thy coming in, from this time 
forth and for evermore. 
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Psalm oxxvi. A Song of Degrees. 


When the Lord turned again the captivity of Zion 
we were like unto them that dream. Then was our 
mouth filled with laughter, and our tongue with exul. 
tation: then said they among the nations, The Lord 
hath done great things for them. The Lord hath done 
great things for us; whereat we rejoiced. Bring back 
our captivity, O Lord, as the streams in the south, 
They that sow in tears shall reap in joy. Though he 
goeth on his way weeping, bearing the store of seed, he 
shall come back with joy, bearing his sheaves. 


Psalm xxx. 
A Psalm ; a Song at the Dedication of the House ; a Psalm of David. 


I will extol thee, O Lord; for thou hast drawn me up, 
and hast not made my foes to rejoice over me. O Lord, 
my God, I cried unto thee, and thou didst heal me. 
O Lord, thou broughtest up my soul from the grave: 
thou hast kept me alive, that I should not go down to 
the pit. Sing praise unto the Lord, O ye his loving 
ones, and give thanks to his holy name. For his anger 
is but for 6 moment; his favour is for a lifetime: 
weeping may tarry for the night, but joy cometh in 
the morning. As for me, I said in my prosperity, I 
shall never be moved. Thou, Lord, of thy favour 
hadst’ made my mountain to stand strong: thou didst 
hide thy face; I was confounded. I cried unto thee: 
O Lord; and unto the Lord I made supplication: What 
profit is there in my blood if I go down to the pit? 
Can the dust give thanks to thee? Can it declare th 
truth? Hear, O Lord, and be gracious unto me; Lord, 
be thou my helper. Thou hast turned for me my 
mourning into dancing; thou hast loosed my sackcloth, 
and girded me with gladness: to the end that my 
glory may sing praise to thee, and not be silent: O Lord 
my God, I will give thanks unto thee for ever. 


49 


NEW YEAR EVENING. 


Read pp. 23 ₪ 24 to וְעַד עולֶם‎ the Amidah, pp. 11 12. 
Then continue :— 
INS) PYM 7D על‎ AN פַּחַדְּף יי‎ TD 27 
nN) OVID PRIN) עַל כָּלמַהשָבֶּרָאתָ.‎ 
אַחַת‎ TAN OP? wy RII 79 TR? 
x TH) PER TIN TTS Ww TRY טל‎ 
: עַל כָּלמַה-שֶבָרְאת‎ 


TW PR‏ יָיָ WPAN AV?‏ לירְאִיף וְפקוָה 

TSI? AMY . 72 aM? A_ לְדוּרְשִיף וּפתְחון‎ 

ND WI FWY TIT? ּצְמִיחַת קרן‎ Try? pwr 
spa בְּמְהַרָה‎ ATW לְבֶן-יִשי‎ 


opom יַעַלוזוּ‎ owe) Inne) צדיקים יְרְאוּ‎ JIT 
NPD וְכָלהֶרשָעָה‎ PE-PHA AN?iv) ילוּ.‎ TNE 
PINT Tay כ פעביר  מְמְשָלֶת‎ 7720 WY? 


TIT? PADS “Tey‏ על כָּלדמעשִיף בְּהַר 

N22 WR TY oT FIP ציון מִשְכּן‎ 

AP Te 37‏ . ימלף יד TA Opie‏ ציון דר 
17 .7279 : 


NEW YEAR EVENING. 


Read pp. 23 & 24 to “for evermore”; the Amidah, pp. 11 & 19, 
Then continue :— 


Now, therefore, O Lord our God, impose thine awe 
upon all thy works, and thy dread upon all that thou 
hast created, that all works may fear thee and all 
creatures prostrate themselves before thee, that they 
may all form a single band to do thy will with ₪ 
heart, even as we know, O Lord our God, that dominion 
is thine, strength is in thy hand, and might in thy 
right hand, and that thy name is to be feared above all 
that thou hast created. 


Give then glory, O Lord, unto thy people, praise to 
them that fear thee, hope to them that seek thee, and 
free speech to them that wait for thee, joy to thy 
land, gladness to thy city, a flourishing horn unto David 
thy servant, and a clear shining light unto the som of 
Jesse, thine anointed, speedily in our days. 


Then shall the just also see and be glad, and the 
upright shall exult, and the pious triumphantly rejoice, 
while iniquity shall close her mouth, and all wickedness 
shall be wholly consumed like smoke, when thou 


makest the dominion of arrogance to pass away from 
the earth. 


And thou, O Lord, shalt reign, thou alone over all 
thy works on Mount Zion, the dwelling place of thy 
glory, and in Jerusalem, thy holy city, as it is written 
in thy Holy Words, The Lord shall reign for ever, thy 
God, O Zion, unto all generations. Praise ye the Lord. 


0 
On 8000017 tnclude brackeled words. 
מלוך עַל כָּלדהָעוּלֶם כל‎ DIAN TPN WTR 


at ae sae 
ee 


NIT) . 7 TIAA‏ על PFs PASAT‏ . והופע 
Fy PRA TTA‏ על כְּליוּשְבִי VI. AVIS ean‏ 
wD‏ כִּי Pay) INPYD ADK‏ כָּלְיְצוּר פּי אַתָּה 
TS?‏ ָאמַר כל WN‏ נְשְמָה בְּאַפו יָ PSI? TL‏ 
20 וּמַלְכוּתו 72332 מָשָלָה : [ְאֶלְהָינוּ pe.‏ אָבוְתִינוּ AY]‏ 
(anyw‏ קדשנו בְּמִצותִיף TD)‏ חַלקְנו בְּתוּרְתָף . שבְּענו 
מטוּבף וְשמְחנו בִּישוּעָתַף . [ְהנְחילגו יי ape‏ בְּאַהַבָה 
וּבֶרְצון naw‏ קךשף Ne: AI IM‏ מְקדשי Be‏ .[ וְשְהר 
NONE TAY? Wa?‏ . כִּי APN‏ אֶלְהִים אָמֶת TIFT‏ 
TY? OF) NN‏ . בָּרוּך TIP MTN‏ על PIRI 7D‏ 

: TDN OF) eI? ו‎ nave] מקדש‎ 


Then continue :-— 
Page 14, mo to p. 16. 
wy p. 19, to end of p. 21. 
232? —p. 29. 


50 NEW YEAR EVENING. 


On Sabbath, include bracketed words. 


Our God and God of our fathers, reign thou in thy 
glory over the whole universe, and be exalted above 4|| 
the earth in thine honour, and shine forth in the 
splendour and excellence of thy might upon all the 
inhabitants of thy world, that whatsoever hath been 
made may know that thou hast made it, and whatsoever 
hath been created may understand that thou hast 
created it, and whatsoever hath breath in its nostrils 
may say, The Lord God of Israel is King, and his 
dominion ruleth over all. [Our God and God of our fathers, 
accept our rest.) Sanctify us by thy commandments, and 
grant our portion in thy Law; satisfy us with thy good. 
ness, and gladden us with thy salvation [and in thy love 
and favour, O Lord our God, let us inherit thy holy Sabbath ; and may 
Israel who hallow thy name, rest thereon]. O purify our hearts 
to serve thee in truth, for thou art God in truth and 
thy word is truth, and endureth for ever. Blessed art 
thou, O Lord, King over all, the earth, who sanctifiest 
[the Sabbath and] Israel and the Day of Memorial. 


Then continue— 


Page 14; * Accept ” to p. 16. 
“It is our duty,” p. 19, to end of p. 21. 


Yigdal—p. 29. 
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MORNING OF THE NEW YEAR. 
Follow the Order of Service for Sabbath morning, p. 30, till 230 


$l.‏ .2 הקדוש 


continue :— 


: PID? ANN 


: שָנָה טובָה‎ WY WIN 

: קשות‎ nied מִעָלִינוּ‎ YHA. 
: בַּטָל מחשְבות שנָאִינו‎ . 

: לְכָל-עונוחינוּ‎ bn nd. 


: PD? mp2 NWI WP 
: ay 7210? שָלְמָה‎ ANID 2 . 
: yp? טוב‎ pa wT. 

: בְּסְפֶר חַיִים טובים‎ wand. 

: YW?) PNA IEA WAN? . 
712272) TOFD IPA WAND . 

: סְלִיחָה וּמְחִילָה‎ IDEA WAN . 

: עָלִינוּ‎ OND) קוקנוּ חוּס‎ Yow. 

. פְתַח oy "YY‏ לְְפְלְתנוּ 

נָא PEP Oi") WPWN- PN‏ : 
. חמול עָלִינוּ וְעַל -עוללינו MY)‏ 
. עשה VD?‏ וְהוּשִיענו : 


Read pp. 49-50. Read p. 14 to end of עְמִידָה‎ Then 
13372) WAN 
: אֶתָה‎ NPN] LDU? PR . 
: PY TYP? עשה עִמנו‎ . 


אלכנ 
WAX‏ לכו 


. מַלְכָּנוּ‎ PAN 


WAR‏ מלְכנ 
nz WHY‏ 
up7D WI‏ 
WY‏ לכו 
uz WHY‏ 
WX‏ לכו 
np? WIN‏ 
nab WAR‏ 
Way‏ לכ 
WIN‏ לכו 
nay WH‏ 
WY‏ מִלְכנו 
WY‏ 1279 
WIN‏ מִלְכנו 
TIN‏ לכו 
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MORNING OF THE NEW YEAR. 


Follow the Order of Service for Sabbath morning, p. 30, till * the holy 


ting,” . Read pp. 49-50. Read p. 14 to end of Amidah, Th, 
Big 3 4 continue :— | 


Our Father, our King! we have sinned before thee. 
Our Father, our King! we have no king but thee. 
Our Father, our King! deal with us for the gake of 
h 6. ו‎ 
: ו‎ our King! let a happy year begin for Us, 
Our Father, our King! nullify all evil decrees agains 


yor Father, our King! nullify the designs of those 
that hate us. 


Our Father, our King! forgive and pardon all ou 
ל‎ | 
iniquities. : | 

Father, our King! bring us back in perfect‏ תל 
repentance unto thee. . |‏ 

Our Father, our King! send a perfect healing to the 
sick of thy people. 

Our Father, our King! let thy remembrance of us be 
for good. 


Our Father, our King! inscribe us in the book of 
happy life. 


Our Father, our King! inscribe us in the book of 
redemption and salvation. 


Our Father, our King! inscribe us in the book of 
maintenance and sustenance. 


Our Father, our King! inscribe us in the book ‘of 
forgiveness and pardon. 


Our Father, our King! hear our voice, spare us, and 
have mercy upon us. 

Our Father, our Kin 
unto our prayer. 


Our Father, our King! we pray thee, turn us 0% 
back empty from thy presence. 

Our Father, our King! have compassion upon vs 
and upon our children and our infants. 


ur Father, our King! do it for thy sake, and save us- 


g! open the gates of heaved 


Read pp. 33, 18 end 19. 
THE SOUNDING OF THE SHOFAR. 
קדשו‎ WE OPA P20 אַתָּה יי אֶלקשוּ‎ M3 
: לִשָמועַ קול שפֶר‎ wy) בִּמְצְוּתָיו‎ 
וינו‎ IY OPT 2p להינו‎ AR בְּרוּך‎ 
: ANT JON? UAT) 
: תקיעה : שברים : תרועה : תקיעה‎ 
: תקיעה : שברים : תקיעה‎ 
: תקיעה : תרועה : תקיעה‎ 
: יְהַלכון‎ PAB" TA PY AVI ידעי‎ OYA ION 
3? 9D DUDA Tay ard . הַרַת עולֶם‎ ara 
רחמנו‎ ODD ON. כַּעַבָדִים‎ ON ODD ON. עולָמִים‎ 
תָלוּיות‎ 72 PY כַּעָבָדִים‎ ON): O12 על‎ 3X any 
: אִיום קדוש‎ WOW וְתוצִיא כָאור‎ WNINY TY 
TTS) TN ּתְשוּבָה‎ 
: מעבירין אֶת רְע הַגְּזרָה‎ 
. וְנְחַ לְרצות‎ oid? תְּהַלְתַּ . קשה‎ JD WWD 
מִדַּרְכו‎ WW. OX כִּי‎ . NAN בָּמות‎ yipnn כִּי לא‎ 
מִיָד‎ Jw? OX לו,‎ Moon יום מותו‎ TW) . PM 
: apn 
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Read pp. 33, 18 and 19. 


THE SOUNDING OF THE SHOFAR. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the 
Universe, who hast sanctified us by thy commandments 
and commanded us to listen to the sound of the Shofar. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the 
Universe, who hast kept us alive, preserved us, and 
permitted us to reach this season. 


Happy is the people that knoweth the sound (of the 


Shofar); in the light of thy countenance shall they 
walk, O Lord! 


This day marks the birth of the world. This day He 
causeth all the creatures of the universe to stand in 
judgment as children or servants. If as children (we 
pray, Lord!) have pity upon us, as a father pitieth his 
children; and if as servants, our eyes hang upon thee, 
until thou shalt have compassion upon us, and bring 


forth our judgment as the light, O thou awe-inspiring 
and holy One! 


Penitence, Prayer and Charity 
avert the severe decree. 


For according to thy Name so is thy praise. Thou 
art slow to anger and ever ready to be reconciled; for 
thou desirest not the death of the sinner, but that he 
turn from his way and live. And even until the day of 


his death thou waitest for him: and if he return thou 
dost straightway receive him. 


53 
יודָע יַצְרֶם . כִּי‎ DN) . OOP הוּא‎ TDN כִּי‎ NaN 
, וְסופו לֶעְפֶר‎ AYA WTO? בָּשֶָר וְדֶם : אֶדֶם‎ oF 
TEND . הַּשְבָּר‎ OND Pw לַחָמוּ.‎ ws wey 
וכ‎ . 779 WY?) עובר‎ OND . A PSD. wa 

: וּכְאְבָק פורְח . וְכחלום יָעוּף‎ . nay 
: O21 אל חי‎ 2 RAT TDN) 
Read pp. 49 and 50 from J233 to הַזְכּרון‎ 


Then continue :— 


. קְדֶם‎ ST 7D עולֶם וּפוקד‎ NYY IDiT אַתָּה‎ 

YN PI?‏ כָּדפַעַלָמוּת NAO) pram‏ שְמִּבְּרַאשִית. 
ִּי אִין NOP "YP? THD‏ כְּבוּדְף . THD TNOIPR)‏ 
TDW AN : PPY‏ אֶתדכָּל-הַמֶּסְעָל ON.‏ כָּל-הַיָצוּר 
לא TB TDD‏ . הכל גָלוּי ידע ADDON PTW?‏ 


צופָה וּמַבִּיט Ty‏ סוף כָּל-הַדוּרוּת . כִּי wan‏ חק 
TBI? TI!‏ כָּלדִרְוּח THT? . WEN‏ מעשים Oa)‏ 
PR? NPI TWAT)‏ פִּכְלִית . NID MORI‏ הוּדְעְתּ . 
ODPM‏ אותָהּ OPA AL . MPR‏ תְּחלַת מעשיף ID}‏ 
nr?‏ ראשון . PRI? PND‏ הוּא DPR? OEWA‏ 
שקב : 
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In truth thou art their Creator, who knowest the, 
nature, that they are flesh and blood. As for man, he ig 
from the dust and unto the dust will he return; }, 
getteth his bread with the peril of his life; he is like , 
fragile potsherd, as the grass that withereth, as the 
flower that fadeth, as a fleeting shadow, as a passing 
cloud, as the wind that bloweth, as the floating dust, 
yea, and as a dream that flieth away. 


But thou art the King, the living and everlasting God. 


Read pp. 49 and 50 )" Now therefore” to " Day of Memorial "( 
Then continue :— 


Thou rememberest what was wrought from eternity 
and art mindful of all that hath been formed from of 
old: before thee all secrets are revealed and the 
multitude of hidden things from the beginning; for there 
is no forgetfulness before the throne of thy glory, nor is 
there ought hidden from thine eyes. Thou rememberest 
every deed that hath been done: not a creature is 
concealed from thee: all things are manifest and known 
unto thee, O Lord our God, who lookest and seest to the 
end of all generations. For thou wilt bring on the 
appointed time of memorial when every spirit and soul 
shall be visited, and the multitudinous works be remem- 
bered with the innumerable throng of thy creatures. 
From the beginning thou didst make this thy purpose 
known, and from aforetime thou didst disclose it. This 
day, on which was the beginning of thy work, is 8 


memorial of the first day, for it is a statute for Israel, 8 
decree of the God of J acob, 


4 


אֶלהָינו Ny‏ אָבותִינוּ . WIDT‏ בְְּכּרון טוב Pap?‏ 


oT מִשָמִי שָמִי‎ OAT יְשוּעָה‎ NAPA wip 
וְאֶת-‎ TOIT אֶתהַבְּרִית וְאֶת‎ PTR ְּכֶרדלְנוּ יי‎ 


. הַמּרִיָה‎ VID WAN לְאַבֶרְחֶם‎ AYAVI WY AAW 
אֶת"‎ WAN אַבְּרְהֶם‎ TWYY APY PW? MIN 
לעשות‎ ren) W322) mam על גב‎ ha poy 
POVITNN. PENI Wap? JP .O2Y 3}22 Wey 
TVD FPR PIN sw, מעָלינוּ וּבְטוּבְף הוָדוּל‎ 
WAIT NS WALT YO) ADA ומעיךף‎ 
וְזְכַרְתִּי לָהֶם בָּרִית ראשנים אֶשֶר הוצאתי-‎ . Waxy 
לְהֶםלָאלְהִים‎ NPAT? OT לְעִינִי‎ OR אתֶם מַאֶרֶץ‎ 
כָּל-הַנֶשְכְּחוּת אַתָּה הוּא מָעולֶם‎ ADT כִּי‎ : TT AN 
WWW? PHS? ועקדת‎ . FPA ROI? TYP PH} 


הַיום בְּרַחְמִים פִּזְכּור  AAX 7D:‏ . זוּכֶר הַבָּרִית : 


The Shofur 13 sounded. 


TIT, WWA yen אַבותינוּ.‎ YPN] אֶלהָינוּ‎ 


Pa WMD Te) HP pape? נס‎ XY) YI? 
PS? והַבְיאָנו‎ . PIX "MDB OID NIN oraz 
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Our God and God of our fathers, let us be remembere) 
by thee for good: grant us a visitation of salvation an 
mercy from thy heavens, the heavens of old; anj 
remember unto us, O Lord our God, the covenant ang 
the lovingkindness and the oath which thou swares 
unto Abraham our father on Mount Moriah: and may 
the binding with which Abraham our father bound hig 
son Isaac on the altar appear before thee, how he over. 
bore his compassion in order to perform thy will with a 
perfect heart. So may thy compassion overbear thine 
anger against us; in thy great goodness may the fierce. 
ness of thy wrath turn aside from thy people, thy city 
and thine inheritance. Fulfil unto us, O Lord our God, 
the word in which thou hast bidden us trust in thy Law 
through the hand of Moses thy servant, from the mouth 
of thy glory, as it is said, But I will remember unto 
them the covenant of their ancestors, whom I brought 
forth out of the land of Egypt in the sight of the nations, 
that I might be their God: I am the Lord. For thou 
art he who remembereth from eternity all forgotten 
things, and before the throne of whose glory there is no 
forgetfulness. O remember the binding of Isaac this 


day in mercy unto his seed. Blessed art thou, O Lord, 
who rememberest the covenant. 


The Shofar is sounded. 


Our God and God of our fathers, sound the great 
Shofar for our freedom, lift up ‘the ensign to gather our 
exiles; bring our scattered ones among the nations near 
unto thee, and gather our dispersed from the ends of the 
earth. Lead us with exultation unto Zion thy city, end 


55 
Diy nina Ware ma ze) AN! TTY 


DI YIN "PID שָמְחַתְכֶם וּבְמועְדִיכֶם‎ ory כָּאְמוּר.‎ 


‘nay וְעַל‎ oapnvy עַל‎ noxykna  onypm 
m omy ODN I? Ter? OD? My) שלְמִיכֶם‎ 
AVIA ומאזין‎ IW שמע קול‎ TANK אֶלְהַיכֶם : כִּי‎ 
AYIA קול‎ Yew .  הָּפַא‎ AID: לְף‎ AAT PS 

עמו INI?‏ בְּרַחָמִים : 


The Shofar is sounded. 
Then continue—p. 14, from 13 to p. 16 : WT PND TR p. 33. 
wey p. 19 to end of p. 21. 
אדון עוּלם‎ and National Anthem, p. 22. 
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unto Jerusalem the place of thy sanctuary with everlay. 
ing joy; and there we will prepare before thee the offe. 
ings that are obligatory for us, as is commanded usg jn 
thy Law through the hand of Moses thy servant, from 
the mouth of thy glory, as it is said, And in the day of 
your gladness, and in your set feasts, and in the begin. 
nings of your months, ye shall blow with the trumpets 
over your burnt offerings, and over the sacrifices of your 
peace offerings; and they shall be to you for a memorial 
before your God: I am the Lord your God. For thou 
hearest the sound of the Shofar and givest heed to the 
trumpet-blast, and there is none like unto thee. Blessed 
art thou, O Lord, who in mercy hearest the sound of 
the trumpet-blast of thy people Israel. 


The Shofar is sounded. 


- 


Then continue—p. 14, “ Accept,” to end of p. 16; ‘‘ Thore is none 
like our God,” p. 33; “It is our duty,” p. 19, to end of p. 21. 


Adon Olam and National Anthem, p. 22. 
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DAY OF ATONEMENT. 


EVENING SERVICE. 
ppina Wey 2) ְַרְאֶל‎ ya לְכָל עדת‎ ndon 
: MWR OVA כּי‎ 
TWND) TON DU לצון חָעֶם הוָּה‎ xno 
: גְאָמַר‎ OY) . TITTY) OPN AI oY? שָאתָה‎ 
: TITS AND 7 BNA 


“TY Then continue :-—‏ עולם Read pp. 23, 24 to‏ 
כִּי ביום הַוָה WI?‏ צְלִיכֶם לְטְהַר אֶתְכֶם מְפּל 
חַטאתִיכֶם Tim Ip?‏ תִּטְהָרוּ : 


[On Sabbath, include bracketed words.] 
ppa אבותינוּ . מְחַל | לעונותינוּ‎ RI אֶלהִינו‎ 


WHOS וְהַעְבָר‎ AN) . TI ODI [ops aa הַשַבֶּת‎ 
הוא‎ DIX עַעִיף . כָּאָמוּר . אָנְכִי‎ WWD וחטאתינו‎ 
WONT : TSIRTR? וְחטאתִיף‎ WWD? פּשָעִיף‎ Tye 
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DAY OF ATONEMENT. 


--תְת 


EVENING SERVICE. 


And all the Congregation of the children of Israel 
shall be forgiven, and the stranger that sojourneth 
among them; for with regard to all the people (they 
acted) in error. 


Forgive, we beseech thee, the iniquity of this people 
according to the greatness of thy lovingkindness, and 
according as thou hast forgiven this people from Egypt 


even until now. And there (on that occasion) it is 
said : 


And the Lord said, I have forgiven according to thy 
word. 


Read pp. 23, 24 to “for evermore.” Then continue :— 


For on this day shall atonement be made for you to 


cleanse you; from all your sins shall ye be clean before 
the Lord. 


Our God and Ged of our fathers, pardon our iniquities 
[on this Sabbath day, and] on thig Day of Atonement; blot 
out our transgressions and our sins, and make them 


pass away from before thine eyes; as it is said, I, even 
I, am he that blotteth 


out thy transgressions for mine 
own sake; and I will n 


0% remember thy sins. And it 
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חטאתִיף שוּבָה אֶלִי כִי‎ AYD) PWS מַחִיתִי כְעָב‎ 
say? עְלַ"כֶּם‎ WDD? WT OPITD . TN: ְאַלְתִיף‎ 
yy] אתְכֶם 759 חַטאתִיכֶם לפָנִי יי תִּטְקָרוּ:‎ 
ותן‎ PONSA קדְשנו‎ [anger my. awhiax ָאלהַי‎ 
TVW Wyo) מטוּבָף‎ wav . בְּתוּרְתֶף‎ zen 
AI amy) קדשף‎ Nay PRI אָלהִינוּ בְּאַהַבָה‎ » uM] 
בָּאָמָת.‎ FIV’? WP? WO) Ce לְרְאל מְקְדשִי‎ 
בְּכֶל-‎ FW? "YAY? וּמְחֶלֶן‎ AN W?? סְלְחֶן‎ TY כִּי‎ 
mio} מוחָל‎ 729 3? PR Pa . דור [דור‎ 
nin) oni 72) 7 APN TIE. MAN NPR 
יְשְרְאָל . וּמַעַבִיר‎ ma tay לעונותינו ולעונות‎ 
על כָּל-הָאָרֶץ‎ P20. MW) בְּכֶל-שָנָה‎ WHY 

: הַכְּפְּרִים‎ AP) ANI? [navn] W727 


אֶלהַינוּ DR]‏ אַבותינו . 


PW? RAP‏ תְּפְלְתנּ.. OND PN)‏ מִתְחִנְתנוּ. 

7 Tw? לומר‎ Py וקשי‎ OID עזי‎ UN PRY 

UNV ולא‎ UM OPTS אַבותינוּ‎ PAN] WON 
: UND WN אַבָל‎ 
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is said, I have blotted out, as a cloud, thy transgres. 
sions, and, as a mist, thy sins: return unto me, for [ 
have redeemed thee. And it is said, For on this day 
shall atonement be made for you, to cleanse you; from 
all your sins shall ye be clean before the Lord, 
[Our God and God of our fathers, accept our rest. | Sanctify us 
by thy commandments, and grant our portion in thy 
Law; satisfy us with thy goodness, and gladden us 
with thy salvation; [and let us inherit, O Lord our God, in 
love and favour, thy holy Sabbath ; and may Israel, who hallow thy 
name, rejoice thereon]; and purify our hearts to serve thee 
in truth; for thou art the forgiver of Israel and the 
pardoner of the tribes of Jeshurun in every generation, 
and beside thee we have no king who pardonéth and 
forgiveth. Blessed art thou, O Lord, thou King who 
pardonest and forgivest our iniquities and the iniquities 
of thy people, the house of Israel, who makest our 
trespasses to pass away year by year, King over all the 


earth, who sanctifiest [the Sabbath and] Israel and the 
Day of Atonement. 


Our God and God of our fathers, let our prayer come 
before thee; hide not thyself from our supplication, for 
we are not arrogant and stiff-necked, that we should 
say before thee, O Lord our God and God of our 


fathers, we are righteous and have not sinned; but 
verily, we have sinned. 
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ary RT ANAT wp apa apy 
"VD USM . ְמַסוּ.. טל שָקָר‎ TD. aA 
Py UY OE מְרְדּ.‎ ayy ou 
ANN Py AE. uyeE 

ִּעַבְנוּ . תָּעִינוּ . תִּעְתָעָנוּ: 


mY הַטוּבִים לא‎ yppwa מִמִּצְִתִיף‎ wp 
NOX על כָּלדהַבָּא עָלָוּ. כִּי‎ PTS ANN) 1? 
הְִשָעָנוּ:‎ WIN) NPY 


WI? WoT . יושב מָרוּם‎ PA’? מַה-נאמר‎ 
MX MPA NINO 7D NIT. שוכָן שָחָקים‎ 
: yar 


27779 רְזִי עולם . וְתַעַלוּמוּת סְתְרִי‎ VTP AAN 
PR: וָלֶב‎ nd וּבוחַן‎ yw. חופש כָּל חַדֶרִי‎ APN 
: PLY TW INDI PR) . נָעְלֶם ממ‎ 137 


. מִלֶלְנְיף יי אֶלְהִינו וָּאלְהַי אבותינו‎ PST? TI 
שָתִּסְלַחלָנוּ על כָּל חטאתינו . וְתִמְחַלדלָנוּ עַל כָּל‎ 
: עונותִינוּ . וּתְכַפָּרלָנוּ עַל כָּל פְּשָעִינוּ‎ 

WAX p. 51.‏ מַלְכְּנוּ ות 


Read p. 19 from wey to end of p. 1. 
DAD p. 29; DIV אַדוּן‎ 22. 
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We have trespassed, we have been faithless, we haye 
robbed, we have spoken basely, we have committed 
iniquity, we have wrought unrighteousness, we haye 
been presumptuous, we have done violence, we have 
forged lies, we have counselled evil, we have spoken 
falsely, we have scoffed, we have revolted, we have 
blasphemed, we have been rebellious, we have acted 
perversely, we have transgressed, we have persecuted, 
we have been stiff-necked, we have done wickedly, we 
have corrupted ourselves, we have committed abomina. 
tion, we have gone astray, and we have led astray. 


We have turned aside from thy commandments and 
good judgments, and it hath profited us nought. But 
thou art righteous in all that is come upon us; for 
thou has acted truthfully, but we have wrought 
unrighteousness. 


What shall we say before thee, O thou who dwellest 
on high, and what shall we recount unto thee, thou 
who abidest in the heavens? dost thou not know all 
things, both the hidden and the revealed ? 


Thou knowest the secrets of eternity and the most 
hidden mysteries of all living. Thou searchest the 
innermost recesses, and triest the reins and the heart. 


Nought is concealed from thee, or hidden from thine 
eyes. 


May it then be thy will, O Lord our God and God of 
our fathers, to forgive us for all our sins, to pardon us 
for all our iniquities, and to grant us remission for all 
our transgressions, 

Read “ Our Father, our King,” p. 51. 
Read p. 19, from “ It is our duty,” to end of p. 21, 
Yigdal, p. 29; Adon Olam 0% 
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DAY OF ATONEMENT. 


—— 


MORNING SERVICE. 
Follow the Order of Service for Sabbath morning, p. 30, 
הקדוש סו‎ 7277, p. 31. 
Read p. 49. 
Read from WIN p. 56, to ,הַכְּפוּרִים‎ p: 57. 
Read 3°), p. 14 to הַשָלוּם‎ mviy, p. 15. 
Read WTR, p. 57 to end of p. 58. 
Read 3'77) WAX, p. 51. 
Read pp. 33, 18 and 19. 


MUSSAPH SERVICE. 
Read p. 49 from וּבְכָן‎ to ANIA 


1% ד 


Read p. 56 אַל הִינר‎ to WYWD end of p. 58, and then continue :-- 
וְכַלֶה‎ FOMD Wiad PN] אָבִינוּ מַלְכָּנוּ . זכוּר‎ 
וּמִגְּפָה‎ TW דְבָר וְחָרֶב וְרְעָב וּשְבִי וּמַשָחִית וְעָן‎ 
ra וְכָל‎ TYP 23) 72H רע וְכָל מִחְלָה וְכָל‎ Yap 
מַעָלִיגו וּמָעַל‎ . DIN וְשִנְאַת‎ AVI WI וְכָל‎ NP yp 

ID כל בְּנִי‎ 
Read p. 62 from MAWM to [קים‎ p. 53. 
MINCHAH SERVICE. 


Read “WOR p. 44. 
Read אַלהִינו‎ p. 56 to WYWD p. 58. 


DAY OF ATONEMENT. 


---- 


MORNING SERVICE. 
Follow the Order of Service for Sabbath morning, p. 30, to “ the holy 
King,” p. 3l. 
Read p. 49. 
Read from “ Our God,” p. 56 to “ Atonement,” p. 57. 
Read “ Accept,” p. 14 to “ makest peace,” p. 15. 
Read “ Our God,” p. 57 to end of p. 58. 
Read ‘“‘ Our Father, our King,” p. 51. 
Read pp. 33, 18 and 19. 


ADDITIONAL SERVICE. 

Read p. 49 from “ Now therefore” to “ Praise yo the Lord.” 
Read p. 56, " Our God and God of our fathers,” to " transgressions,” 
end of p. 58, and then continue :— 

Our Father, our King! Remember thy mercies and 
subdue thine anger, and exterminate pestilence, sword, 
famine, captivity and destruction, iniquity, apostasy, 
plague and evil accident; yea, every sickness, every 
stumbling-block, and all strife, all kinds of punish- 
ment, every evil decree, and groundless hate, from 
among us and from all the children of thy covenant. 


Read p. 52 from “ Penitence " to “ everlasting God,” p. 53. 


AFTERNOON SERVICE. 
Read Psalm 145, p. 44. 
Read “ Our God,” p. 56 to " transgressions,” p. 58. 


NEILAH SERVICE. 
Page 11 from *DDY “ITN to WiTPD 727 p. 13. 
Then continue : 

7a? HOWE Are) לְפוּשָעִים‎ Tn APE 
על כָּל-‎ THD? MINT WN שָבִים . וְַלַמְדָוּ יי‎ 
וְּקַבְּקוּ בִּתְשוּבָה‎ wy מִעשָק‎ 27M Wp? עותינו‎ 
WH PQDT וּכְנִיחמִים למען‎ OWRD spp? שְלְמָה‎ 
HP? מִסְפָר‎ PR) חובותינו‎ WN? קץ‎ PSs DIK 
שָאַחְרִימָנוּ 19 וְתוּלְעָה‎ YIP אַשְמוּתִינוּ. וְאַתָה‎ 
מָה 32 מָה‎ UN Qs UN הרְבּיתָ‎ ID? 
AYN חַסְדְּנוּ מה-צדקנו מהישָעַנוּ מההכמנו‎ 
אַבותינוּ. הַלא‎ TAN] WAN מה-גּאמר לְפָנִיף יי‎ 
כָּלא הי‎ DBT WRN TP TNP ּל"הוצורים.‎ 
הַשְכָּל . כִּי הב‎ "72D Oran yy "722 OMIM 
ומומר הָאֶדֶם‎ . PH? 23g APP) ap מִעְשיהֶם‎ 

sai 79772 TN מִןהַבְּהמָה‎ 


They? מַראש וַתַכִּירְהוּ‎ WX אַתָּה הַבְדְּלְתָּ‎ 
מַהִתִּסְעַל וְאִםדיִצדִּק מַה-‎ 7? WON? כִּי‎ . PID? 
OP ON בָּאַהָבָה‎ WTR P WPI : 727TH? 


PY קץ‎ TAD ORR (oh מה מה מז‎ 


CONCLUDING SERVICE. 
P. 11 from ‘“ O Lord, open thou my lips,”’ to “ the holy King,” p, 13 


Then continue :— 


Thou givest a hand to transgressors, and thy right 
hand is stretched out to receive the penitent; thou hast 
taught us, O Lord our God, to make confession unto 
thee of all our sins, in order that we may cease from the 
violence of our hands, that thou mayest receive us into 
thy presence in perfect repentance, even as fire offerings 
and sweet savours, for thy words’ sake which thou hast 
spoken. Endless would be the fire offerings required 
for our guilt, and numberless the sweet savours for our 
trespasses; but thou knowest that our latter end is the 
worm, and hast therefore multiplied the means of our 
forgiveness. What are we? What is our life? What 
is our piety? What our righteousness? What our 
helpfulness? What our strength? What our might? 
What shall we say before thee, O Lord our God and God 
of our fathers? Are not all the mighty men as nought 
before thee, the men of renown as though they had not 
been, the wise as if without knowledge, and the men of 
understanding as if without discernment? For most of 
their works are void, and the days of their lives are 
vanity before thee, and the pre-eminence of man over 
the beast is nought, for all is vanity. 


Thou hast distinguished man from the beginning, and 
hast recognised his privilege that he might stand before 
thee; for who shall say unto thee, What doest thou? and 
if he be righteous what can he give thee? But thou of 
thy love hast given us, O Lordour God, [this Sabbath day and] 
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pyyD 7I Wp? וּסְלִיחָה על כָּל-עונוּתשוּ‎ 
3373 WS) pO לצשת‎ PER השב‎ aT 
wey OF OA PRI וְאַתָּה‎ : ow 
. בְּהַשְחְתַת עולֶם. שְוָאָמַר‎ yipnn לא‎ oD 
. קרוב : וְנָאָמַר‎ INIA דְּרְשוּ יי בְּהָמְצָאו קרְאֶהוּ‎ 
moby מִחָשְבְתִיר שב‎ PR WR) DWT יעב רְשָע‎ 
AVY TDN): 1102 כִּדיִרְבָּה‎ WRN) WANT 


סְלִיחוּת חַנוּן MPR] AND‏ וְרְבדְחֶסֶד וּמַרְבָּה 
לְהָטִיב . TAX AB)‏ בֶּתְשוּבַת רְשָעִים PR)‏ אַתָּה 
WY . RW . oN PEN‏ אַלִיהֶם ON) INT‏ 
A? YR‏ אַםאֶחָפץ NV‏ הֶרְשָע כִּי TWA-OX‏ 
רְשָע DTT‏ וְחְיָה . שוּבוּ שוּבו מִדִּרְכִיכֶם. מָרְעִים 
owe? na ampy 1797)‏ : ונְאָמַר . POMS PORT‏ 
מות רְשָע וָאָם CTX‏ יָהוָה הָלוּא בָּשוּבוּ מִדְּרְכִיו 
ְחַיָה WN:‏ . כִּי לא ‘TTR ON] NT NVA POON‏ 
AMT‏ . וְהְשִיבוּ PN)‏ : כִּי eT? INO ADK‏ וּמְחָלְן 
"way?‏ ישָרון בְּכֶלהדור נָדוּר . Pe Wa‏ לגו 
20 מוּחַל )210 : 


! APA DN) בי‎ UN PN TDN) APY UR? 


: חֶלְקָּ‎ TN) 27 ו‎ . UNTN TDN) PT BY או‎ 
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this Day of Atonement to be the end of, as well as the 
season of pardon and forgiveness for, all our INIquities, 
that we may cease from the violence of our hands, anq 
may return unto thee to do the statutes of thy will with 
a perfect heart. O do thou, in thy abounding compas. 
sion, have mercy upon us, for thou delightest not in the 
destruction of the world, as it is said, Seek ye the Lord, 
while he may be found, call ye upon him while he js 
near. And it is said, Let the wicked forsake his way, 
and the man of iniquity his thoughts; and let him retum 
unto the Lord, and he will have mercy upon him; and 
to our God for he will abundantly pardon. But thou art 
a God ready to forgive, gracious and merciful, slow to 
anger, plenteous in lovingkindness, and abounding in 
goodness; thou delightest in the repentance of the 
wicked, and hast no pleasure in their death; as it is 
said, Say unto them, As I live, saith the Lord God, I 
have no pleasure in the death of the wicked; but that 
the wicked turn from his way and live: turn ye, turn ye 
from your evil ways; for why will ye die, O house of 
Israel? And it is said, Have I at all any pleasure in 
the death of the wicked, saith the Lord God, and not 
rather that he should return from his way, and live? 
And it is said, For I have no pleasure in the death of him 
that dieth, saith the Lord God ; wherefore turn your- 
selves and live. For thou art the pardoner of Israel and 


the forgiver of the tribes of Jeshurun in every genera- 


tion, and beside thee we have no King who pardoneth 
and forgiveth. 


For we are th 
We are thy 0 
We are th 
We are th 


y people, and thou art our God; 
hildren, and thou our father. 

y servants, and thou art our master; 
y congregation, and thou our portion. 
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UE‏ נִִלְתָף DN)‏ גיְלנו . UN‏ צאנף FIPS)‏ רוענו 

: יוצְרְנוּ‎ FINS) FY PIE WE נוטְרְנוּ.‎ TDN) DID UN 
: ATT? FTI) NPI אנ‎ . TTT וְאַתָה‎ NYT UN 
SW VON TAN) TON UN . מַלְכָּנוּ‎ TN) עַמִף‎ UN 


WHY} כָדִי.‎ PROM ISW NY TY. OR 
קל‎ M2 WY MDB לא‎ PND שְצָרְתִי‎ 
WAI RID 22 PW? WWI : בְּמִיְתִי‎ IM 
"DIO PON] DAN  ףינֶפְלִמ‎ PRD בְלְמָה: יָהִי‎ 
מרק‎ TP? אֶחָטָא עוד. וּמָה שָחָטָאתִי‎ NPY 
oor לא על יָדִי יסורים‎ AN. OB ְּרחַמי‎ 
: רְעִים‎ 

: יוּם‎ MPD . לְנוּ שער . בָּעָת נְעִילַת שער‎ MND 

הַיום WT. mp?‏ יבא MH‏ . נְכוּאָה שְָרִיף : 

POM . אֶל נָא . שָא נָא . סְלַח נָא . מְחַל נָא‎ NIN 
PPV) NOM WIAD. וָא . כַּפֶר נָא‎ O41. נָא‎ 


mn. ONT "שב עַל-כְּפָא‎ TID אל‎ 

בַּחַסִידוּת . מוּחָל עונת WRI Vaya. wy‏ ראשון . 
AAW‏ מְחִילָה לְחַטְָאִים וּסְלִיחָה לְפוּשְעִים . עשָה 
BY DIP TS‏ כָּל-בֶּשֶר וְרְוּחַ . לא OHYID‏ תמל . אל 
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We are thine inheritance, thou our lot; 

We are thy flock, thou our shepherd. 

We are thy vineyard, and thou art our keeper. 

We are thy work, and thou our creator. 

We are thy faithful ones: thou art our beloved; 

We are thy chosen: thou art the Lord our God. 

We are thy subjects, thou our King; 

We are thine acknowledged people, thou our ₪ 
knowledged Lord. 


O my God, even before I was formed I was of no 
account; and now that I have been formed, 1 am 8 
though I had not been formed. Dust am I while in life, 
how much more 80 in my death? Lo, I am before thee 
like a vessel filled with shame and confusion. May it 
be thy will, O Lord my God and the God of my fathers, 
that I may sin no more; and what sin soever I may have 
committed before thee, erase in thine abundant mercy, 
yet not by means of chastisements and sore sicknesses. 


Open thou the gate for us, even at the time of the 
closing of the gate, for day is on the wane. 


: The day is waning, the sun is setting, O let us come 
into thy gates | 


We beseech thee, O God, forbear, forgive, and 


pardon; have pity and compassion; grant atonement, 
and subdue our sin and iniquity. 


0 God, O King, seated upon the throne of mercy, 
governing by grace, pardoning the iniquities of thy 
people, and causing them to pass away one by one, 
frequently granting pardon to sinners and forgiveness 0 
tranggressors, doing charity to all flesh and spirit, and 
not requiting them according to their evil; O God, thou 


q® 


הוּרִית לָנוּ wow aid‏ עֶשָרָה .127931 oF‏ בְּרִית 
שלש עָשָרַה . wD‏ שָהודְְת map. Op WW?‏ 
שכְּתוּב TIP.‏ יי בָּעָיָן ov. Xe" AY Vay Ayn‏ 


ריר . 
, 
:ד 


ובר יי על Typ‏ נקְרָא : 


יי יי OX‏ רחום PS PAD]‏ אפים DON) TRY AT)‏ 
וצר TON‏ לְאַלְפִים נשא ARM) YUP) PY‏ וקה . 
ְסְלַחְתּ לעונ וּלְחַטָאתְנוּ וּנְחַלְתָנוּ : 


"D279 1? מְחַל‎ . UNV כִּי‎ PAN 2 120 
22? TO ורב‎ N70) טוב‎ PAH כִּי‎ AVE 
: קְרְאִיף‎ 


Read 12919 WAR p. 51 to וְהוּשיענוּ‎ (substituting חתמנ‎ for 


ד ן "ו 


wand Then continue :— 
: אֶחָד‎ TAR ONT? שְמַע‎ 


: מל כוּתו לְעולֶם וְעָד‎ TDD OY ב רוּף‎ Tobe said three times. 
: ONT הוּא‎ ₪0 To be said seven 4. 


The Shofar ts sounded. 


63 DAY OF ATONEMENT—CONCLUDING SERVICE, 


hast taught us to recite the Thirteen Attributes 
Remember unto us this day the covenant of the Thirteey 
Attributes, even as thou didst of old make them known 
to the meek man (Moses), as it is written: “‘ And the 
Lord came down in the cloud and stood with him there, 
and proclaimed the Name 01 the Lord.” 


And the Lord passed by before him and proclaimed: 


'* The Lord, the Lord is a merciful and gracious God, 
slow to anger, and abounding in lovingkindness and 
truth; preserving lovingkindness unto thousands, forgiv- 
ing iniquity, transgression, and sin, and clearing: (the 
guilty)... . 0 forgive thou our iniquity and our sin. 
and take us for thy possession.’’ 


Forgive us, O our Father, for we have sinned; pardon 
us, O our King, for we have transgressed; for thou, O 


Lord, art good and forgiving, abounding in mercy unto 
all who call upon thee. 


Read from “ Our Father, our King,” p. 51, to “ save us” (substituting 
“seal us” for “ inscribe us ”). Then continue :— 


Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord is One. 


Blessed be His name, whose glorious Kingdom is for 
ever and ever. (To be said three times.) 
The Lord, he.is God. 


(T'o be said seven times.) 


The Shofar is sounded. 


1 


MORNING SERVICE FOR PASSOVER, 
PENTECOST AND TABERNACLES. 


a --== 


Follow the Order of Service for Sabbath morning, p. 30 to 
הָאֶל הקדוש‎ p. 31. Then continue :— 


UR DIDS. מַכָּלהָעַמִים‎ MINA ADR 

MAY) . מִכָּל הַלְשנות‎ payin בָּנוּ.‎ Os 

ATT FY) - לעַבודְמף‎ Up? UPI I2) . בְּמִצֶותיף‎ 
SDN Wey ְהקדוּש‎ 


Tw? מוּעָדִים‎ AQAA WR ִִמְְָלָגוּ יי‎ 
אֶתחיום‎ ivy’? on on 
On NOD say -— 
חַרוּתנוּ‎ at . Ti M87 חַג‎ 
On שְָבָעות‎ -— 
NTN מפן‎ yt. הַשָבָעות הַזֶּה‎ An 
On סָכּות‎ ;-- 
שמְחְתָנּ‎ Pot. iI NDF חַג‎ 
On עִצְרֶת‎ YG and WA ANDY -— 
זֶמן שְמְחָתְנו‎ . WI השְמִינִי םג הָעְצָרֶת‎ 
: מִצְרְיִם‎ DNS? IDTV Te ִקְרָא‎ 


PASSOVER, PENTECOST AND TABERNACLE 
SERVICES. 


Follow the Order of Service for Sabbath morning, p. 30 to 
“the holy God,” p. 31. Then continue :— 


Thou hast chosen us from all peoples; thou hast loved 
us and taken pleasure in us, and hast exalted us above 
all tongues; thou hast sanctified us by thy command- 
ments, and brought us near unto thy service, O our 
King, and hast called us by thy great and holy name. 


And thou hast given us in love, O Lord our God, 
appointed times for gladness, festivals and seasons for 
joy; this day of— 


On Passover say—The Feast of Unleavened Bread, the 
season of our Freedom; 


On Pentecost-—The Feast of Weeks, the season of the 
Giving of our Law; 


On Tabernacles—The Feast of Tabernacles, the season of 
our Gladness; | 


On the Eighth Day of Solemn Assembly and on the Rejotcing of the 


Iaw—The Highth-day Feast of Solemn Assembly, the 
season of our Gladness; 


an holy convocation, as a memorial of the departure 
from Egypt. 


65 
לְחַיִים‎ ya אֶת-בּרְכַּת‎ POR ְהַשִיאנוּ יי‎ 
BIS) רצי‎ Wee וּלְשָשון‎ any? oven 
aT WRN ID) THA קדענו‎ +2737 
ag? WR) . pws Uae) Fw! שַבְענו‎ 
אַלקיט בְּשְמְחָה‎ TNL). בְּאָמַת‎ TV? 
WTR AW AB מועדי קדץף . שמח‎ Tob 


Continue with ,רה‎ p. 14 to end of the ,עַמִידָה‎ 16. 
Read the הלל‎ pp. 66-68. 
Then proceed with the Order of Service, p. 33. 


AFTERNOON SERVICE. 
Read "TOR, p. 44. 
Read the WY, p. 11 to קָאֶל הַקדוש‎ p. 13. 
Read WAIN ADR, p. 64. 
Conclude with 31, p. 14 ull end of Service. 


EVENING SERVICE. 
Begin with 1972, p. 23 till end of YIQYV, p. 24. 
Read הַשְכִּיבנוּ‎ 7. 
Read UNIAN] NDR, p. 64. 
Continue with Service on p. 16 till end of ,קדיש‎ p. 21. 
Conclude with rae 


oe? 


p. 9. 


65 PASSOVER, PENTECOST, AND TABERNACLES SERVICES, 


O Lord our God, bestow upon us the blessing of thy 
appointed times for life and peace, for joy and gladness, 
even as thou hast been pleased to promise that thou 
wouldst bless us. Sanctify us by thy commandments, 
and grant our portion in thy Law; satisfy us with thy 
goodness, and gladden us with thy salvation; purify 
our hearts to serve thee in truth; and let us inherit, 
O Lord our God, with joy and gladness thy holy 
appointed times; and may Israel, who hallow thy name, 
rejoice in thee. | 3105860 art thou, O Lord, who 
hallowest Israel and the seasons. 


Continue with ‘“‘ Accept,” p. 14, to end of the Amidah, p. 16. 
Read the Hallel, pp. 66-68. 
Then proceed with the Order of Service, p. 33. 


AFTERNOON SERVICE, 


Read Psalm 145, p. 44. 
Read the Amidah, p. 11 to “ the holy God,” p. 13. 
Read “ Thou hast chosen,” p. 64. 
Conclude with ‘ Accept,”’ p. 14, till end of Service. 


EVENING 8ERVICE. 


Begin with “ Bless ye,” p. 23 till end of Shema, p. 24. 
Read “ Cause us,” p. 27, 
Read “ Thou hast chosen,” p. 64. 
Continue with Service on Pp. 16 till end of Kaddish, 1 
Conclude with Yigdal, p. 29. 


סדר הלל: 
חְנְכָּה OI Woy and‏ ,ראש is said on BIN‏ 221 


תהלים yop‏ 
הַלְלוּיָהּ | הַלְלוּ עַבְדִי יי הַלְלוּ אֶתדשם Pos‏ 
OW‏ 7 מְברְף I-IV) AYA‏ : מִמִֶרְתשָמֶט צר" 
מבואו מְהָלֶל oy‏ יָָ: רֶם עַלדכָּלדגים | יי על 
הַשְמִיִם PAT WTR MD : TID‏ לְשָבָת : 
ORD + PINT Ow! NIN]? EoD‏ מִטְפָר PT‏ 
NBN‏ יָרִים אָבִיון : לְהושִיבִי עִםנָדִיבִים PT OY‏ 
עַמו: מושיבי | צִקְרָת הַבַּיֶת אָםדהַבָּנִים שְמַחָה . 
הַלְלוָּהּ : 


תהלים קייד 
בְּצָאת ma OAD PRI?‏ יָעַקב OM‏ 2192 
Wop? ATA ANT‏ יַעְרְאֶל מַמְשָלותִיו: Oy‏ רְאֶה 
pre OM‏ יסב OWT sine?‏ רְקדוּ כְאָלִים 
PA : IRB7IQD NVA‏ הַים JOM PIN OUND‏ 
לְאֶחוּר : הֶהָרִים פִּרְקדוּ כְאִילִים Nv‏ כְּבְנִי-צאן : 


HALLEL. 


-ר 


is said on New Moon, on Passover, Pentecost and Tabernacles,‏ שחת 
and on Chanukah.‏ 


Psalm 113. 


Praise ye the Lord. Praise, O ye servants of the 
Lord, praise the name of the Lord. Let the name of 
the Lord be blessed from this time forth and for ever- 
more. From the rising of the sun unto the going down 
thereof the Lord’s name is to be praised. The Lord is 
high above all nations, and his glory above the heavens. 
Who is like unto the Lord our God, that dwelleth so 
high; that looketh down so low upon the heavens and 
the earth? He raiseth up the lowly out of the dust, 
and lifteth up the needy from the dunghill; that he 
may set him with princes, even with the princes of his 
people. He maketh the barren woman dwell in her 


house as a joyful mother of children. Praise ye the 
Lord. 


Psalm 144, 


When Israel went forth out of Egypt, the house of 
Jacob from a people of strange language; Judah be- 
came his sanctuary, Israel his dominion. The sea saw 
it, and fled; Jordan turned back. The mountains 
skipped like rams, the hills like lambs. What aileth 
thee, O thou sea, that thou fleest? thou Jordan, that 
thou turnest back? Ye mountains, that ye skip like 
rams? Ye hills, like lambs? At the presence of the 


67 
"ODA : JPM? TPN 2D PIN אָדון חוּלי‎ DPN 
soning דמִים חַלְמִיש‎ OX הַצוּר‎ 


תהלים yop‏ 
PDD‏ אֶתיי כֶּלגויִם שַבְּחוּהוּ כָּלדהָאָמִים : כִּי 
NN) WON wy 72)‏ לְעוּלֶם . הַלְלוּיָהּ : 


The following verses are chanted by the Reader, the Congregation 
responding הלד וגרי‎ at the end of each verse. 


תהלים np‏ 
הודו ליי כִּי-טוב כִּי לְעולֶם ON‏ : 
PRT? NIT TWN‏ כִּי לְעולֶם on‏ : 
יאמְרוּ וָא בִּית FAN‏ כִּי לְעולֶם Son‏ 
יאמרו נא יְרְאִי יי כִּי לְעולם חַסְזּו : 


מִןְהַמִצר ETAT. YY AON‏ לי לא 

YOR? | + OTR? MMT NPR‏ גי אֶרְאָה 
שאי : טוב mban 72 nion?‏ בָּאְדֶם: טוב 
לחסות בַּיִי מִבְּטְחַ בְּנְדִיבִים : כָּלדגויִם סְבָבוּנִי בָּשֶם 
יי OWE NZZO~O} “NAY : OPN‏ 7 כ DAN‏ 
O IID Nao‏ דעכו כְּאֶש קוצִים OWA‏ ” כִּי אָמִילֶם: 
ay‏ דְחִיתִי לנפל ye‏ עו a NEN‏ 


67 HALLEL. 


Lord tremble, O earth, at the presence of the God of 
Jacob; who turned the rock into 8 pool of water, the 
flint into a fountain of waters. 


Psalm 117. 


O praise the Lord, all ye nations; laud him, all ye 
peoples. For his lovingkindness 18 mighty over us; 
and the truth of the Lord endureth for ever. Praise 
ye the Lord. 


The following verses are chanted by the Reader, the Congregation at the 
end of each verse repeating, " O give thanks,” etc., to “ ever.” 


Psalm 118. 


O give thanks unto the Lord; for he is good: for his 
lovingkindness endureth for ever. 


O let Israel say, that his lovingkindness endureth for 
ever. 


₪ let the house of Aaron say, that his lovingkindness 
endureth for ever. 


O let them that fear the Lord say, that his loving- 
kindness endureth for ever. 


Out of my straitness I called upon the Lord: the 
Lord answered me with enlargement. The Lord is for 
me, I will not fear: what can man do unto me? ‘The 
Lord is for me among them that help me; therefore 
shall I see my desire on them that hate me. It is 
better to trust in the Lord than to confide in man. lt 
is better to trust in the Lord than to confide in princes. 
All nations compassed me about: in the name of the 
Lord I surely cut them down. They compassed me 
about; yea, they compassed me about: in the name of 
the Lord ib surely cut them down. They compassed 
me about like bees;—they were extinguished as a fire 


of thorns :—in the name of the Lord I 

| surely cut them 

dona Thou didst thrust sore at me that I ang fall: 

aes 16 Lord helped me. The Lord is my strength 
song; and he is become my salvation. The voice 


68 
לִי לִישוּעָה : קול AVIWw) AI‏ בְּאֶהָלִי צדיקים Py‏ 
וכפה מל ee‏ קל 
לא-אָמוּת כִּי-אֶחַיָה WON)‏ מעשי יָהּ : יסר IIH?‏ יָהּ 
ולעת לא PTR IY "eT YN)‏ אָכאִבֶם 


אודָה יָהּ : וְהדְהַשָעַר ליי OPTS‏ יָבְאוּ בל : 
YY "DT‏ ותְהִיְלִי לָישוּצָה : 


Repeat this and the next three verses. 
: לראש פֶּנָה‎ ANT ONT ON JAX 
בָּעִינִינוּ:‎ DNPH] הַיא‎ ONE TD מִאת יי‎ 
ann TPR זהדהָיום עְעָה יי‎ 


Reader and Congregation :— 
נָא:‎ TWAT אָנָא יי‎ RE TVA א יי‎ 
: הַצְלִיחָה וא‎ TRAE וא‎ TIP IST יי‎ RDN 
: יי בְּרַכָנוּכֶם מַבִּית יי‎ OWA NBD PAZ 


Repeat this and the next three verses. 
קרנות‎ TY אַסְרוּדחַג בַּעָבתִים‎ WP INN אֶל יי‎ 
: הַמִזְבַּחַ‎ 
: DRAIN TAN TIN) TDN אַלִי‎ 
: TON קוהיל כִּי-טוב כִּי לָעולֶם‎ 


68 HALLEL. 


of exulting and salvation is in the tents of the righteous: 
the right hand of the Lord doeth valiantly. The right 
hand of the Lord is exalted: the right hand of the Lord 
doeth valiantly. I shall not die, but live, and recount 
the works of the Lord. The Lord hath chastened me 
sore: but he hath not given me over unto death. Open 
to me the gates of righteousness: I will enter into them.. 
I will give thanks unto the Lord. This is the gate of 
the Lord; the righteous may enter into it. 

I will give thanks unto thee, for thou hast answered 
me, and art become my salvation. 


Repeat this and the next three verses. 
The stone which the builders rejected is become the 
head-stone of the corner. 
This was the Lord’s doing; it is murvellous in our 
eyes. 


This is the day which the Lord hath made; we will 
be glad and rejoice thereon. 


Reader and Congregation :— 
Save, we beseech thee, O Lord. 
Save, we beseech thee, O Lord. 
We beseech thee, O Lord, send prosperity. 
We beseech thee, O Lord, send prosperity. 


Blessed be he that cometh in the name of the Lord: 
we bless you out of the house of the Lord. 


Repeat this and the next three verses. 


The Lord is God, he hath given us light: bind the 
ee offering with cords, even unto the horns of the 
altar. 

Thou art my God, and I will give thanks unto thee: 
thou art my God, I will exalt thee. 


O give thanks unto the Lord; for he is good: for his 
lovingkindness endureth for ever. 


I 
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EXTRACTS FROM THE SEDER SERVICE 
FOR THE EVE OF PASSOVER. 


: THD POE? UN) קימ‎ 


NY . הָעוּלֶם‎ 29 WK TTR Ny 


pay . מִכָּל הַלִילוּת‎ TN הַלַיְלָה‎ MAW מה‎ 
YD הַזֶה‎ W727 . וּמַצֶה‎ pan אוּכְלִין‎ ux הַלִילוּת‎ 
MPT IY אוּכְלִין‎ ux הַלִילות‎ Yay מַצֶה:‎ 
מַטָבִּילִין‎ UR PR ni pT Paw: Wi a ADA 
פְעְמִים:‎ NY ATT PPI. NN DY אַפִילוּ‎ 
pao PR Pwr pa אוכְלִין‎ wy הַלִילות‎ 2220 
P20 UPD הַזֶה‎ 7720 


PON בְּמִצְרְיִם ויוצִיאָנו יי‎ AID? Wry עַבָדִים‎ 
RIT לא‎ IRD . TMV] YTD Api Wa own 
WX אבותינוּ מִמִצְרְיִם . הַרִי‎ NX הַקדוש בָּרוּף הוּא‎ 
. לְפַרְעה בְּמִצְרְיֶם‎ amy מְשָעְבָּדִים‎ wD IN 
OPT wD . oa) UPD . חָכָמִים‎ UPd ְאַפִילוּ‎ 
NBO? aay MSD . אֶת הַתורָה‎ OYTh כו‎ 
בִּיצִיאַת‎ NBO? הַמַרְבָּה‎ 72) . O73 ִּיצִיאַת‎ 
: QD הָרִי זֶה‎ ONS 


EXTRACTS FROM THE SEDER SERVICE 
FOR THE EVE OF PASSOVER. 


Blessed~ art thou, “O Lord our God, King of the 
Universe, who hast preserved us in life and permitted us 
to reach this holy season, 


THE FOUR = QUESTIONS. 


Why is this Passover night different from all other 
nights? On all other nights we eat either leavened or 
unleavened bread, but on this night, only unleavened 
bread. On all other nights we eat all kinds of herbs, 
but on this night bitter herbs. On all other nights we 
do not dip the herbs once, but on this night we do so 
twice. On all other nights we take our meal either 
sitting or leaning, but on this night we all lean. 


ANSWER. 


Because we were slaves to Pharaoh in Egypt, and the 
Lord our God brought us forth from there with a strong 
hand and an outstretched arm. If the Holy One, 
Blessed be He, had not redeemed our fathers from 
Igypt, then we and our children and our children’s 
children would have been slaves to Pharaoh in Egypt. 
Therefore, even though we were all of us wise, all of us 
learned as elders and well acquainted with the 
Scriptures, it would still be our duty to tell again the 
story of the Exodus from Egypt, and the more we tell 
of this famous story the more worthy of praise are we. 


בְּרוף שוּמַר הַבְטָחָתו Rw?‏ . בְּרוּן הוא 
WB vipa‏ הוא awn‏ אֶת m2 Mwy? PRI‏ 
שָאָמַר WAR OTN?‏ בִּבְּרִית sO Pa‏ 
TWX Tow‏ לְאַבְרֶם יָדְעַ YIN‏ כִּי גר mm‏ 
זרעף PRA‏ לא לָהֶם ועַבָדוּם wy)‏ אותֶם אַרְבָּע 
nixg‏ שָנָה OX on‏ הגוי "DIN JT Tay? TWN‏ 
INS? 72 “INN‏ בְּרְכוּש IT)‏ : 


היא שָטְמְדָה ROY V2) MAX?‏ אֶחָד בִּלְבָּד 
WY Wy‏ לְכַלותַנו Paw NPR.‏ דור דור עומְדִים 
Wy‏ לְכַלותְנו וְהקדוש oT 2°82 NWT WD‏ : 


127 גּמְלִיאֶל הָיָה אוּמַר . כָּל NPY‏ אָמַר שָלשָה 
דְבָרִים אֶלוּ NOPD‏ לא יְצָא יָדִי PR). INDI‏ הַן . 
NOB‏ . מַצָה . ועּמִרור : 


WAZ] MAY Yara OPIN אַבותִינו‎ MY NOP 

Ja הַקדוּש‎ nosy ow מָה. על‎ OW עַל‎ Or? 
ONION] WNW . בְּמִצְרְיִם‎ WAX “NZ הוּא על‎ 
PNW? YD Ha פֶּסַח על‎ WN 7? NT NOD ְבַח‎ 


70 THE SEDER SERVICE. 


Blessed be God who keepeth his promise unto Israel | 
Blessed be He! 


Blessed be the Holy One who appointed the time 
when the days of slavery should end, and fulfilled his 
promise which he made unto Abraham our Father 
(Genesis 18. 18): ‘‘ And God said unto Abraham, Know 
of a surety that thy seed shall be a stranger in a land 
that is not theirs, and shall serve them; and they shall 
afflict them for 400 years; and also that nation, whom 
they serve, will I judge: and afterwards shall they come 
out with great substance.’’ 


And it is this promise that has been kept both to our 
fathers and to us, for not one man alone has risen up 
against us to destroy us; but in every generation there 
have risen up against us those who sought to destroy us, 
but the Holy One, Blessed be He, delivered us from 
their hands. 


Rabban Gamaliel said, ‘‘ Whoever does not speak 
upon these three things on the Passover has not per- 
formed his duty,”’ viz. (1) the offering of the Passover, 
(2) the unleavened bread, and (8) the bitter herbs. 


1. Why used our fathers to eat the sacrifice of the 
Passover in the time of the Temple? 


Because the Holy One, Blessed be He, passed over 
the houses of our ancestors in Egypt, as it is said 
(Ex. 12. 27): ‘‘ And ye shall say, It is the sacrifice of 
the Lorp’s Passover, who passed over the houses of the 
children of Israel in Egypt, when he smote the 
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מקד‎ PST HY וְאֶת‎ OA אֶת‎ isa בְּמצְרְים‎ 
: MND חָעֶם‎ 

מַצֶה זוּ OPIN UND‏ עַל OW‏ מָה. OY‏ שום 
שֶלא הַסְפִיק VY OPA‏ אַבותנו PONT?‏ עד עְַנְלָה 
עליהֶם מֶלֶּ מלְכִי מַמִּלְכִים הקדוש בָּרוּף הוא 
oN‏ .א WNW‏ ויאפוּ אֶת הַבְּצַק WE‏ הוציאו 
PANN? Dd niga nay omy‏ כִּי oo via WI‏ 
ולא YD?‏ לְהַסְמַהֶמֶהּ WY NATE ON‏ לָהֶם : 

מָרוּר זֶה שָאָנוּ OPIN‏ עַל DW‏ מֶה. עַל שום 
OAT TIDY‏ אֶת חַיִי אבותינוּ TORY . OSA]‏ 
oF nx NI‏ בַּעְבדָה AWA‏ בְּחִימֶר וּבַלְבָּנִים 
72N‏ עַבוּדָה בַּשְדָה אַת 72 WE onTiay‏ עָבְדו 
O42‏ בְּכֶרְך : 


TPND עַצַמו‎ OX NNT? OTB I בָּכָל דור וְדוּר‎ 
הַהוּא‎ OVD FID? NWI) WNW OPS NS? הוא‎ 
בַּעְבוּר זֶה עֶשָה יי לי בְּצָאתִי מִמִצְרָיֶם : לא‎ WX? 
NON NIT IID wip גָאֶל‎ Taba אֶת אַבותִינו‎ 
Ow?) וְאותָנוּ הוּצִיא‎ TORRY . OY גְאל‎ UNIN AN 
Yaw JWR PINT אֶת‎ uw? nn? הָבִיא אותָנוּ‎ WV? 
: לאַבותינו‎ 


1 THE SEDER SERVICE. 


Egyptians, and delivered our houses. And the people 
bowed the head and worshipped. ’’ 


2. Why is this unleavened bread eaten? 


Because there was not time for the dough of the bread 
to become leavened when the Supreme King of Kings, 
the Holy One, Blessed be He, appeared unto our 
fathers, and delivered them, as it is said (Ex. 12. 39): 
'* And they baked unleavened cakes of the dough which 
they brought forth out of Egypt, for it was not 
leavened; because they were thrust out of Egypt, and 
could not tarry, neither had they prepared for them- 
selves any victual.”’ 


8. Why is this bitter herb eaten? 


Because the Egyptians embittered the lives of our 
ancestors in Egypt, as it is said (Ex. 1. 14): “* And the 
Egyptians made their lives bitter with hard bondage, in 
mo:tar, and in brick, and in all manner of service in the 
field: all their service, wherein they made them serve, 
was with rigour.” 


In every generation, each man should regard himself 
as though he, himself, had gone forth from Egypt, as it 
is said )15%. 18. 8): ‘‘ And thou shalt tell thy son in that 
day, saying, It is because of that which the Lorp did for 
me when 1 came forth out of Egypt.”’ 


Not only our ancestors did God redeem at that time, 
but he also redeemed us with them, as it is said 
(Deut. 6. 23): " And he brought us out from thence, 
that he might bring us in to give us the land which he 
80826 unto our fathers.”’ 
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wep? Daw’? חִיָכִים לְהודות לְהַלּל‎ UN TDP? 
meyy “a? dep’ לְעלה‎ NZ? TI? ְרמֶם‎ 
WEST הָאֶלָה‎ Oo FD לאָבוְתִינו ולֶנוּ אֶת‎ 
. טוב‎ oi? Pani. לְשֶמְחָה‎ pave . מַעָבְדוּת לְחָרוּת‎ 
וְגַאמָר‎ . VaR? ayer . גָּדוּל‎ Te! ּמָאַפְלֶה‎ 

: הַלְלוּיָה‎ TWIN שִירָה‎ Mp"? 


HALLEL on p. 66 (Psalms 113 & 114). 
If you have M3! and מָרור‎ add the following Blessings :— 


THE UNLEAVENED BREAD. 
sing . הָעולֶם‎ 127 WTR ברוך אתה‎ 
: PINT מן‎ OM? 


WTR WE ODT Tp WH TAPS NI 
: אַכִילַת מַצָה‎ PY WS) POX. 


THE BITTER HERBS. 
WPT? Wy הָעוּלֶם‎ 729 WK TADS WIZ 
: אַכִילַת מָרוּר‎ YW) PND 


Say GRACE AFTER MEALS, p. 34. 


"ויחי - -—_—_— —~— 


72 THE SEDER SERVICE. 


Therefore we are in duty bound to thank, to praise, 
and to render glory and honour and reverence unto him 
who, both for us as well as our fathers. performed all 
these wonders. 116 has brought us forth from slavery 
to freedom, from sorrow to joy, from mourning to 
festivity, from darkness to great light, end therefore 
let us sing before him a new song. Hallelujah! 


HALLEL on p. 66 (Psalms 113 & !14). 


If you have Unleavened Bread and Bitter Herbs, add the 
following Blessings :— 
THE UNLEAVENED BREAD. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the 
Universe, who bringest forth bread from the earth. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the 
Universe, who hast sanctified us with thy commands, 
and hast commanded us to eat the Unleavened Bread. 


THE BITTER HERBS. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the 
Universe, who hast sanctified us with thy commands, 
and hast commanded us to eat the Bitter Herbs. 


Say GRACE AFTER MEALS, p. 34. 
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CHANUKAH AND PURIM. 
On Chanukah ard Purim insert the following after מוך"ם‎ p. 14. 


bs וְעַל 257 וְעַל הַגְבוּרוּת וְעַל הַתְּשוּעוּת‎ oon by 
: TD OVS הָהַם‎ oa לאָבותינו‎ Moye הַמִלְחָמוּת‎ 


On nn. 
כְּשֶעְמְדָה‎ VR Ne גדול‎ WS בֶּיוְּון‎ MAD wa 
TTA  םָחיִּכְשַהְל‎ Ne הֶרְשְצָה עַלדעַמֶף‎ yr מַלְכוּת.‎ 
הָבִים עְמְדְת‎ PRIA mR . BIRD ְּהַעַבִירֶם מַחָקי‎ 
אֶתִדְעָם נְקְמְת‎ MYT אֶתדרִיבֶם‎ PI). as nyz לְהֶם‎ 
מְעַטִים‎ Ta וְרְבִּים‎ OPO Wa oar AIA . אֶתנַקְמְתֶם‎ 
‘Pow TA ON HOP IS Wa טֶהוּרִים וּרְשָעִים‎ Ta וּטְמָאִים‎ 
Jv שם גָדוּל וקדוּש בְּעולְמֶף‎ Mey yA . AIH 
12 DON). AAT PTD PWIA תְשוּצָה‎ yy ON To 
TI.“ MY MY) אֶתהִיכְלֶף‎ Br |. TIT? TH wz 
מָנְכָה‎ 7B) Mw wap) . WAR ְהַדְלִיקוּ נָרוּת בְחַצָרוּת‎ 

אלו לְהודוּת וּלְהַלָל Dima yaw?‏ : 


On OVID. 
3 כְּטְעָמד עַלִיהֶס‎ API ww. WOK) מֶרְְִּי‎ ys 
אֶתכָּלהָיהודִים‎ TaN) ta? בַּקט לְהְַמִיד‎ |. Wy 
בְּשְלוּשָה-טְטֶר לְלֶרָש‎ TY בָּיּם‎ ow] [קן טף‎ Tw) צר‎ 
Pana וְאַתָּה‎ ay ove TIN שְִיִםדעָשָר הוּאדחְדָש‎ 
SYED אַתהמתשבת'‎ Rape) אַתהעצתו‎ ae Bay 
: אתו וְאֶתדבְּנָיו עַל-הָעַץ‎ yn) גָמוּלו בָּראשו‎ 
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CHANUKAH AND PURIM PRAYERS. 


On Chanukah and Purim insert the following after ל‎ We give thanks,” 

p. 14. 

We thank thee also for the miracles, for the redernp- 

tion, for the mighty deeds and saving acts, wrought by 

thee, as well as for the wars which thou didst wage for 
our fathers in days of old, at this season. 


On Chanukah. 


In the days of the Hasmonean, Mattathias, son of 
Johanan, the High Priest, and his sons, when the 
iniquitous power of Greece rose up against thy people 
Israel to make them forgetful of thy Law, and to force 
them to transgress the statutes of thy will, then didst 
thou in thine abundant mercy rise up for them in the 
time of their trouble; thou didst plead their cause, thou 
didst judge their suit, thou didst avenge their wrong; 
thou deliveredst the strong into the hands of the weak, 
the many into the hands of the few, the impure into the 
hands of the pure, the wicked into the hands of the 
righteous, and the arrogant into the hands of them that 
occupied themselves with thy Law: for thyself thou 
didst make a great and holy name in thy world, and for 
thy people Israel thou didst work a great deliverance 
and redemption as at this day. And thereupon thy 
children came into the oracle of thy house, cleansed thy 
temple, purified thy sanctuary, kindled lights in thy 
holy courts, and appointed these eight days of Chanukah 
in order to give thanks and praises unto thy great name. 


On Purim. 


In the days of Mordecai and Esther, in Shushan the 
capital, when the wicked Haman rose up against them, 
and sought to destroy, to slay and make to perish all the 
Jews, both young and old, little children and women, 
on one day, on the thirteenth day of the twelfth month, 
which is the month Adar, and to take the spoil of them 
for a prey,—then didst thou in thine abundant mercy 
bring his counsel-to nought, didst frustrate his design, 
and return his recompense upon his own head; and 
they hanged him and his sons upon the gallows. 
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10-02 TZUR 


spyen ma pion. may? may לף‎ . snywh מז צור‎ 


Nave mavn ny? . nay atin oy‏ . וְצֶר DRT‏ > או 
אָנְמוּר . Va‏ מִזְמוּר MANO NDI.‏ : 


רְעוּח שְבְעָה PNB . Wer‏ פחי 772 WM.‏ 72 בְּקוּשי . 
moka aves‏ עֶנְלָה ia.‏ הַגְּדוּלָה . הוצִיא אֶתהַסְגְלָה. 
חיל פרְעה . וְקלהוַרעל . TASH NP TY‏ : 


WaT‏ קדשו ov on. CROAT‏ לא שָקְטְתִּי . וּבָא ונש 
לי = כִּי זָרִים | טְבַדְפִּי | מִין PW)‏ מְסַכְתִי .| כּמְעַט 
ype. 72a. 722 YR. NAVY‏ שְבְעִים גּעְעְתִּי : 


nop‏ קומַת בָּרוש בְּקש WN.‏ בֶּןְהַמְּדְתָא Any).‏ לו 
לְמוקש . ANA inp‏ . ראש ark) RBI PRD‏ שמו 
DM‏ . רוב yep). yaa‏ - על הָעַץ מְּלִיתָ : 


Wap] ow‏ עָלִי . IN‏ בִּימִי Ow‏ . וּפֶרְצוּ חוּמות 
מְַדְּלִי . IND)‏ כָּל הַשְמָנִים . Ini‏ קנקנים . נַעַשָה D1)‏ 
vs msi‏ כנמ יבה = ימי המוה . WH wap‏ וּרְנָנִים : 
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CHANUKAH HYMN. 


Rock of Ages, let our song 
Praise Thy saving power; 
Thou, amidst the raging’ foes, 
Wast our shelt’ring tower. 
Furious they assailed us, 
But Thine arm availed us. 
And Thy word 
Broke their sword 
When our own strength failed us. 


Kindling new the holy lamps, 
Priests approved in suffering 
Purified the nation’s shrine, 
Brought to God their offering. 
And His courts surrounding 
Hear, in joy abounding, 
Happy throngs 
Singing songs 


With a mighty sounding. 


Children of the Martyr-race, 
Whether free or fettered, 


Wake the echoes of the songs 


Where ye may be scattered. 
Yours the message cheering, 
That the time is nearing. 

Which shall see 
All men free, 
Tyrants disappearing, 


eurim 
Eve of Passover 


CALENDAR. 


Passover, First Day _. 
Passover, Seventh Day 


Pentecost 
Fast of Ab 


6702. 


eee‏ ץז 


New Year, First Day 
~Tew Year, Second Day 


Eve of Atonement - 


Day of Atonement 2.2 
Tabernacles, First Day 


Tabernacles, Eighth Day 


Chanukah 


Purim 
Eve of Passover 


Passover, First Day 


Passover, Seventh Day 


Pentecost 
Fast of Ab 


. Thursday, — 
... Friday, 
- Saturday, 
י/‎ Fridays’ 
0 גו‎ 
. Sunday, 


: Monday, 

. Tuesday, 

... Tuesday, | , 

en Wednesday, 
.. Monday, 


Monday, 


. Monday, 


. Tuesday, 

... Wednesday, 
. Thursday, 
. Wednesday, 
ne Fniday, 
_2f3hursday, 
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1941. 
March 13 
April 1 
April 12 
Apmil 18 
June 1 
August 3 
Sept. 22 
Sept. 23 
Sept. 30 
Oct. 1 
Oct. 

Oct. 13 
Dec. 15 

1942, 
March 3 
April 1 
April 2 
Apnil 8 
May 22 


